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GB | Wireless Sensor

Sensor Description
1 - opening for hanging on a wall; 2 — stand; 3 — TX button;
4 - switching sensor channel no. 1/2/3; 5 — battery compartment

Technical specifications:

outdoor temperature: -50 °C to +70 °C, increments of 0.1 °C

temperature measurement accuracy: +1 °C for 20 °C to +24 °C
range, +2 °C for 0 °C to +20 °C and 24 °C to +40 °C range,
+3 °C for -20 °C to 0 °C and 40 °C to +50 °C range, +4 °C for
other ranges

outdoor humidity: 1-99 % RH, 1 % resolution

humidity measurement accuracy: 5 %

radio signal range: up to 100 m in open area

wireless sensor: transmission frequency 433 MHz, 10 mW e.r.p. max.

sensor power supply: 2x 1.5 V AAA (not included)

sensor dimensions and weight: 15 x 62 x 100 mm, 54 g

Gettlng Started

. Connect the adapter to the station, then insert batteries first
into the weather station (3x 1.5V AAA), then into the wireless
sensor (2x 1.5V AAA). The battery compartment of the sensor
is protected by screws; use a suitable screwdriver.

. When inserting the batteries make sure the polarity is correct
to avoid damaging the weather station or sensor. Only use
alkaline batteries of the same type; do not use rechargeable
batteries.

. Place the two units next to each other. The weather station
will automatically detect the sensor signal within 3 minutes.
If signal from the sensor is not detected, long-press the
button on the weather station to repeat the search.

. We recommend placing the sensor on the north side of the
house. The range of the sensor may decrease substantially
in areas with large number of obstacles.

. The sensor is resistant to dripping water; however, it should
not be exposed to sustained rain.
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6.

7.

Do not place the sensor onto metal objects as this will reduce
its transmission range.

If the low battery icon is displayed, replace batteries in the
sensor or weather station.

Switching Channel and Connecting Additional Sensors

1.

2.

3.

Choose the desired channel 1, 2, or 3 for the sensor by
repeatedly pressing the (@) button. Then, long-press the
button; the ||I| icon will start flashing.

Unscrew the cover from the battery compartment on the rear
of the sensor and set the sensor switch to the desired sensor
channel number (1, 2, 3), then insert batteries (2x 1.5V AAA).
Data from the sensor will be loaded within 3 minutes.

If sensor signal is not found, remove the batteries and proceed
again in accordance with steps 1 and 2 or press the TX button.

Upkeep and Maintenance

Read the manual carefully before using this product.

Do not expose the product to direct sunlight, extreme cold and
moisture, and sudden changes in temperature as these may
compromise detection accuracy.

Do not place the product in locations prone to vibration and
shocks; these may cause damage.

Do not expose the product to excessive pressure,impacts,
dust, high temperatures or humidity — these may cause
malfunction, shorter battery life, damage to batteries and
deformation of plastic parts.

Do not place any open flame sources on the product, e.g. a
lit candle, etc.

Do not place the product in places with inadequate air flow.

Do not tamper with the internal electric circuits of the product.
Doing so might damage it and automatically void the warranty.
The product should only be repaired by a qualified professional.
To clean the product, use a slightly moistened soft cloth. Do
not use solvents or cleaning agents; they could scratch the
plastic parts and cause corrosion of the electric circuits.



The product must not be exposed to dripping or splashing
water.
In the event of damage or defect on the product, do not
perform any repairs by yourself.
Have it repaired in the shop where you bought it.
Place the product out of reach of children; it is not a toy.
Remove flat batteries; they could leak and damage the
product.
Use only new batteries of the recommended type and make
sure polarity is correct when replacing them.
Do not throw batteries into a fire and do not disassemble or
short-circuit them.
This device is not intended for use by persons (including
children) whose physical, sensory or mental disability or
lack of experience and expertise prevents them from safely
using the device, unless they are supervised or instructed
in the use of the device by a person responsible for their
safety. Children should be supervised to ensure they do not
play with the device.
After use, the device and batteries become hazardous waste — do
not throw them into unsorted municipal waste, but return them to
a collection point —e.g. the shop where you purchased the product.
E Do not dispose with domestic waste. Use special collection
points for sorted waste. Contact local authorities for infor-
mmm mation about collection points. If the electronic devices
would be disposed in landfill, dangerous substances may reach
groundwater and subsequently food chain, where it could affect
human health.
Hereby, EMOS spol. s r. o. declares that the radio equipment type
E06018 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text
of the EU declaration of conformity is available at the following
internet address: http://www.emos.eu/download.



CZ | Bezdratova meteostanice

Popis ¢idla

1-otvor pro povéseni na zed; 2 - stojanek; 3 —TX tlacitko; 4 — pre-

pnuti kanalu ¢idla &. 1/2/3; 5 — bateriovy prostor

Technické specifikace:

venkovni teplota: -50 °C az +70 °C, rozli$eni 0,1 °C

presnost mérfeni teploty: +1 °C pro rozmezi 20 °C az +24 °C,

+2 °C pro rozmezi 0 °C az +20 °C a 24 °C az +40 °C, 3 °C pro
rozmezi -20 °C az 0 °C a 40 °C az +50 °C, +4 °C pro ostatni
rozmezi

venkovni vlhkost: 1-99 % RV, rozliSeni 1 %

presnost méreni vihkosti: 5 %

dosah radiového signalu: az 100 m ve volném prostoru

bezdrétové ¢idlo: prenosové frekvence 433 MHz, 10 mW e.r.p. max.

napajeni idla: 2x 1,5 V AAA (nejsou soutasti)

rozméry a hmotnost ¢idla: 15 x 62 x 100 mm, 54 g

Uvedeni do provozu
1. Pripojte do stanice sitovy zdroj, potom vloZte baterie nejdriv
do meteostanice (3x 1,5 V AAA) a poté do bezdratového &idla
(2% 1,5V AAA). Bateriovy kryt &idla je chranén Sroubky, pouzijte
vhodny $roubovak.

. Pri vkladani baterii dbejte na spravnou polaritu, aby nedoslo
k poskozeni meteostanice nebo Cidla. PouZivejte pouze
alkalické baterie stejného typu, nepouzivejte nabijeci baterie.

. Obé jednotky umistéte vedle sebe. Meteostanice automaticky
vyhleda signal z ¢idla do 3 minut. Neni-li nalezen signal z gidla,
stisknéte na meteostanici dlouze tlacitko pro opakovani
vyhledavani.

. Doporucujeme umistit Cidlo na severni stranu domu. V za-
stavénych prostorach mize dosah Cidla rapidné klesnout.

. Cidlo je odolné proti kapajici vodg, nevystavuijte jej v3ak trvale
pUsobeni desté.

. Cidlo nedavejte na kovové predméty, snizi se dosah jeho
vysilani.
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7.

Objevi-li se ikona slabé baterie, vyménte baterie v ¢idle nebo
v meteostanici.

Zména kanalu a pripojeni dalsich éidel

1.

2.

o

Opakovanym stiskem tlacitka zvolte pozadovany kanal
gidla - &. 1, 2 nebo 3. Poté dlouze stisknéte tlatitko (@), ikona
Tull zacne blikat.

Na zadni strané ¢idla od$roubujte kryt bateriového prostoru,
nastavte prepina¢ na poZadované &islo kanalu ¢idla (1, 2, 3)
a vloZte baterie (2x1,5 V AAA). Do 3 minut dojde k nagteni
Udaju z Cidla.

. Nedojde-li k vyhledani signalu ¢idla, vyjméte baterie a znovu

postupujte podle bodl 1 a 2 nebo stisknéte tlacitko TX.

Péce a Udrzba

NeZ zacnete s vyrobkem pracovat, pozorné si proctéte
uZivatelsky manual.

Nevystavujte vyrobek primému slune¢nimu svétlu, extrém-
nimu chladu a vihku a ndhlym zménam teploty, sniZilo by to
presnost snimani.

Neumistujte vyrobek do mist nachylnych k vibracim a otfestim,
mohlo by dojit k jeho poskozeni.

Nevystavujte vyrobek nadmérnému tlaku, narazm, prachu,
vysoké teploté nebo vlhkosti, mohly by zplsobit poruchu
funkénosti vyrobku, krat§i energetickou vydrz, poskozeni
baterii a deformaci plastovych ¢asti.

Neumistujte na vyrobek zdroje otevieného ohné, napfr.
zapalenou svicku.

Neumistujte vyrobek na mista, kde neni zajisténo dostatecné
proudéni vzduchu.

Nezasahujte do vnitinich elektrickych obvodt vyrobku. Mohli
byste jej poskodit a automaticky tim ukoncit platnost zaruky.
Vyrobek by mél opravovat pouze kvalifikovany odbornik.

K ¢isténi pouzivejte mirné navlhéeny jemny hadrik. Nepouzi-
vejte rozpoustédla ani Cistici pripravky, mohly by poskrabat
plastové ¢asti a narusit elektrické obvody.

Vyrobek neponofujte do vody ani jinych kapalin.



PFi poskozeni nebo vadé vyrobku neprovadéjte zadné opravy
sami. Predejte jej k opravé do prodejny, kde jste jej zakoupili.
Vyrobek umistéte mimo dosah déti, neni to hracka.
Odstranuijte vybité baterie, mohly by vytéct a vyrobek poskodit.
Pouzivejte jen nové baterie doporuceného typu a pri jejich
vyméné dbejte na spravnou polaritu.
Baterie nevhazujte do ohné, nerozebirejte, nezkratujte.
Tento pristroj neni uréen pro pouzivani osobami (vietné
déti), jimz fyzicka, smyslova nebo mentalni neschopnost &i
nedostatek zku$enosti a znalosti zabrariuje v bezpe¢ném
pouzivani pFistroje, pokud na né nebude dohlizeno nebo pokud
nebyly instruovany ohledné pouziti tohoto pristroje osobou
zodpovédnou za jejich bezpecnost. Je nutny dohled nad détmi,
aby se zajistilo, Ze si nebudou s pfistrojem hrat.
Zafizeni a baterie se po upotrebeni stava nebezpecnym odpadem,
nevhazujte je do béZného komunalniho odpadu, ale odevzdejte na
misté zpétného odbéru —napr. v obchodé, kde jste pristroj zakoupili.
Vyrobek lze provozovat na z&kladé vSeobecného opravnéni
¢. VO-R/10/07.2021-8 v platném znéni.
E Nevyhazujte elektrické spotiebice jako netridény komunal-
ni odpad, pouzijte sbérna mista tridéného odpadu. Pro ak-
mmm tualni informace o sbérnych mistech kontaktujte mistni
urady. Pokud jsou elektrické spotiebice uloZzené na skladkach
odpadkd, nebezpecné latky mohou prosakovat do podzemni vody
a dostat se do potravniho fetézce a poskozovat vase zdravi.
Timto EMOS spol. s r. o. prohlasuje, Ze typ radiového zafizeni
E06018 je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU
prohlaseni o shodé je k dispozici na téchto internetovych strankach
http://www.emos.eu/download.

SK | Bezdrétové &idlo

Popis cidla
1 - otvor pre zavesenie na stenu; 2 — stojancek; 3 — TX tlacidlo;
4 - prepnutie kanalu &idla &. 1/2/3; 5 — batériovy priestor



Technické $pecifikacie:

vonkajsia teplota: -50 °C az +70 °C, rozli$enie 0,1 °C

presnost merania teploty: +1 °C pre rozmedzie 20 °C az +24 °C,
+2 °C pre rozmedzie 0 °C az +20 °C a 24 °C az +40 °C, +3 °C
pre rozmedzie -20 °C az 0 °C a 40 °C az +50 °C, +4 °C pre
ostatné rozmedzie

vonkajsia vlhkost: 1-99 % RV, rozlisenie 1 %

presnost merania vlhkosti: 5 %

dosah réadiového signélu: az 100 m vo volnom priestore

bezdrétové Cidlo: prenosova frekvencia 433 MHz, 10 mW e.r.p. max.

napéjanie ¢idla: 2x 1,5 V AAA (nie su stgastou)

rozmery a hmotnost ¢idla: 15 x 62 x 100 mm, 54 g

Uvedenie do prevadzky
1. Pripojte do stanice sietovy zdroj, potom vloZte batérie najskor
do meteostanice (3x 1,5 V AAA) a potom do bezdrdtového Eidla
(2x 1,5 V AAA). Batériovy kryt Cidla je chraneny skrutkami,
pouzite vhodny skrutkovac.

. Pri vkladani batérii dbajte na spravnu polaritu, aby nedoslo
k poskodeniu meteostanice alebo Cidiel. Pouzivajte len alka-
lické batérie rovnakého typu, nepouzivajte nabijacie batérie.

. Obe jednotky umiestnite vedla seba. Meteostanica automaticky
vyhlada signal z Cidiel do 3 minut. Ak nie je najdeny signal
z ¢idiel, stlacte na meteostanici dlhsie tlacidlo pre opa-
kované vyhladavanie.

. Odport¢ame umiestnit’ ¢idlo na severnd stranu domu.
V zastavanych priestoroch méze dosah Cidla rapidne klesnut.

. Cidlo je odolné proti kvapkajicej vode, nevystavujte ho viak
trvalému pdsobeniu dazda.

. Cidlo nedavajte na kovové predmety, zni%i sa dosah jeho
vysielania.

7. Ak sa objavi ikona slabej batérie, vymerite batérie v Cidle

alebo v meteostanici.
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Zmena kanala a pripojenie dalSich cidel

1

2.

3.

Opakovanym stla¢enim tlacidla @ zvolte pozadovany kanal
Cidla—¢. 1, 2 alebo 3. Potom dlh$ie stlacte tlacidlo , ikona
Till zacne blikat.

Na zadnej strane ¢idla odskrutkuijte kryt batériového priestoru,
nastavte prepina¢ na pozadované &islo kanalu €idla (1, 2, 3)
a vloZte batérie (2x 1,5 V AAA). Do 3 minGt ddjde k naditaniu
Udajov z cidla.

Ak neddjde k vyhladaniu signalu €idla, vyberte batérie a znova
postupujte podla bodov 1 a 2 alebo stlacte tlacidlo TX.

Starostlivost’ a idrzba

Skor ako zacnete s vyrobkom pracovat, pozorne si precitajte
uzivatelsky manual.

Nevystavujte vyrobok priamemu slne¢nému svetlu, extrém-
nemu chladu a vlhku a ndhlym zmenam teploty, zniZilo by to
presnost’ snimania.

Neumiestriujte vyrobok do miest nachylnych k vibraciam
a otrasom, mohlo by dojst’ k jeho poskodeniu.

Nevystavujte vyrobok nadmernému tlaku, narazom, prachu,
vysokej teplote alebo vlhkosti, mohli by spdsobit’ poruchu
funkénosti vyrobku, kratSiu energetickd vydrz, poSkodenie
batérii a deformaciu plastovych Casti.

Neumiestiiujte na vyrobok zdroje otvoreného ohfia, napr.
zapalen( sviecku.

Neumiestiiujte vyrobok na miesta, kde nie je zaistené dosta-
to€né prudenie vzduchu.

Nezasahujte do vnutornych elektrickych obvodov vyrobku.
Mohli by ste ho poskodit’ a automaticky tym ukongit platnost’
zaruky. Vyrobok by mal opravovat' len kvalifikovany odbornik.
Na Cistenie pouZivajte mierne navlhéend jemnd handric¢ku.
Nepouzivajte rozpUstadla ani Cistiace pripravky, mohli by
poskriabat’ plastové Casti a narusit' elektrické obvody.
Vyrobok neponérajte do vody ani inych kvapalin.

Pri poSkodeni alebo chybe vyrobku nerobte Ziadne opravy
sami. Odovzdajte ho na opravu do predajne, kde ste ho zakupili.
Vyrobok umiestnite mimo dosahu deti, nie je to hracka.
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« Odstrariujte vybité batérie, mohli by vytiect' a vyrobok posko-
dit. Pouzivajte len nové batérie odporucaného typu a pri ich
vymene dbajte na spravnu polaritu.
Batérie nevhadzujte do ohria, nerozoberajte, neskratujte.
Tento pristroj nie je uréeny pre pouzivanie osobami (vratane
deti), ktorym fyzicka, zmyslova alebo mentalna neschopnost
¢i nedostatok skusenosti a znalosti zabranuje v bezpe¢nom
pouzivani pristroja, pokial na ne nebude dohliadané alebo
pokial neboli indtruované ohladne pouzitia tohto pristroja
osobou zodpovednou za ich bezpe¢nost. Je nutny dohlad nad
detmi, aby sa zabezpecilo, Ze si nebudu s pristrojom hrat.
Zariadenie a batérie sa po pouZiti stavaju nebezpe¢nym odpa-
dom, nevyhadzujte ich do bezného komunélneho odpadu, ale
odovzdajte ich na mieste spatného odberu — napr. v obchode, kde
ste pristroj zakupili.
E Nevyhadzujte elektrické spotrebice ako netriedeny komunal-
ny odpad, pouzite zberné miesta triedeného odpadu. Pre
mmm aktualne informéacie o zbernych miestach kontaktujte
miestne Urady. Pokial su elektrické spotrebice ulozené na sklad-
kach odpadkov, nebezpecné latky mozu presakovat do podzemnej
vody a dostat’ sa do potravinového retazca a poskodzovat vase
zdravie.

EMOS spol. s r. 0. tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu
E06018 je v stlade so smernicou 2014/53/EU. Uplné EU vy-
hlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
http://www.emos.eu/download.

PL | Czujnik bezprzewodowy

Opis czujnika

1 - otwory do zawieszania na $cianie; 2 — podstawka; 3 — przy-
cisk TX; 4 — przetaczanie kanatu czujnika nr 1/2/3; 5 - pojemnik
na baterie

Specyfikacja techniczna:
temperatura zewnetrzna: -50 °C do +70 °C, rozdzielczo$¢ 0,1 °C
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doktadno$¢ pomiaru temperatury: +1 °C w zakresie 20 °C do
+24 °C, +2 °C w zakresie 0 °C do +20 °C i 24 °C do +40 °C,
+3 °C w zakresie -20 °C do 0 °C i 40 °C do +50 °C, +4 °C dla
pozostatych zakresow.

wilgotnos¢ zewnetrzna: 1-99 % RV, rozdzielczo$¢ 1 %

doktadno$¢ pomiaru wilgotnosci: 5 %

zasieg sygnatu radiowego: do 100 m na wolnej przestrzeni

czujnik bezprzewodowy: czestotliwo$¢ transmisji 433 MHz,
10 mW E.R.P. maks.

zasilanie czujnika: 2 baterie 1,5 V AAA (nie ma w komplecie)

wymiary i ciezar czujnika: 15 x 62 x 100 mm, 54 g
Uruchomienie do pracy

1.
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Zasilacz sieciowy podtagczamy do stacji, potem wktadamy ba-
terie do stacji meteorologicznej (3x 1,5V AAA), a nastepnie do:
czujnika bezprzewodowego (2x 1,5 V AAA). Ostona pojemnika
na baterie czujnika opadéw jest przymocowana wkretami,
trzeba skorzystac¢ z odpowiedniego wkretaka.

. Przy wktadaniu baterii nalezy zachowa¢ wtasciwg polaryza-

cje, zeby nie doszto do uszkodzenia stacji meteorologicznej
albo czujnikow. Stosujemy zawsze baterie alkaliczne tego
samego typu, nie korzystamy z baterii umozliwiajgcych ich
dotadowywanie.

. Obie jednostki ustawiamy obok siebie. Stacja meteorologiczna

automatycznie poszukuje sygnatu z czujnika w czasie do 3
minut. JeZeli sygnat z czujnika nie zostanie znaleziony, w
stacji meteorologicznej naciskamy dtuzej przycisk , aby
ponownie uruchomi¢ wyszukiwanie.

. Zalecamy umiesci¢ czujnik z pétnocnej strony domu. W miej-

scach zastawionych réznymi przedmiotami zasieg czujnikow
moze gwattownie zmalec.

. Czujnik jest odporny na dziatanie kapigcej wody, ale nie nalezy

go jednak naraza¢ na dziatanie deszczu.

. Czujnika nie montujemy na przedmiotach metalowych, bo

zmniejsza to zasigg jego nadawania.

. Jezeli pojawi sie ikona roztadowanej baterii, wymieniamy

baterie w czujnikach albo w stacji meteorologicznej.
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Zmiana kanatu i podtgczanie nastgpnych czujnikow

1

N

w

Naciskajac kolejno przycisk (@) wybieramy wymagany kanat
czujnika=nr 1, 2 albo 3. Potem dtuzej naciskamy przycisk,
ikona Tl wybranego czujnika zacznie migac.

. W tylnej czeéci czujnika otwieramy pojemnik na baterie, usta-

wiamy przetgcznik na wymagany numer kanatu czujnika (1,
2, 3) i wktadamy baterie (2x 1,5 V AAA). W czasie do 3 minut
dojdzie do odczytania danych z czujnika.

. Jezeli nie dojdzie do odebrania sygnatu z czujnika, wyjmujemy

baterie i znowu postepujemy zgodnie z punktami 1 i 2 albo
naciskamy przycisk TX.

Konserwacja i czyszczenie

Przed uruchomieniem wyrobu nalezy uwaznie przeczyta¢
instrukcje uzytkownika.

Wyrobu nie wystawiamy na dziatanie bezposredniego $wiatta
stonecznego, ekstremalne zimno albo wilgo¢ oraz nie naraza-
my na nagte zmiany temperatury. Powoduje to pogorszenie
doktadno$ci pomiaréow.

Wyrobu nie umieszczamy w miejscach narazonych na
wibracje i wstrzgsy — moga spowodowac¢ jego uszkodzenie.
Wyrobu nie narazamy na nadmierne naciski i uderzenia, pyt,
wysoka temperature albo wilgotno$¢ —moga one spowodowac
uszkodzenie wyrobu, zwigkszony pobér pradu, uszkodzenie
baterii i deformacje plastikowych czesci.

Na wyrobie nie umieszczamy zadnych zrédet otwartego ognia,
na przyktad zapalonej $wieczki.

Wyrobu nie umieszczamy w miejscach, w ktérych nie ma
dostatecznego przeptywu powietrza.

Nie ingerujemy do wewnetrznych obwodéw elektrycznych
wyrobu — mozemy je uszkodzi¢ i automatycznie utraci¢
uprawnienia gwarancyjne. Wyréb moze naprawia¢ tylko
wykwalifikowany specjalista.

Do czyszczenia uzywamy lekko zwilzong, delikatng écierecz-
ke. Nie korzystamy z rozpuszczalnikéw, ani z preparatéw
do czyszczenia — moga one podrapac plastikowe czeéci i
uszkodzi¢ obwody elektroniczne.
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Wyrobu nie wolno zanurza¢ do wody, ani do innych cieczy.
Przy uszkodzeniu albo wadzie wyrobu Zzadnych napraw nie
wykonujemy we wtasnym zakresie. Wyrdb przekazujemy do
naprawy do sklepu, w ktérym zostat zakupiony.
Wyréb przechowujemy w miejscu niedostepnym dla dzieci,
to nie jest zabawka.
Usuwamy roztadowane baterie, poniewaz moze sie z nich
wydostac elektrolit i uszkodzi¢ wyrob.
Korzystamy tylko z nowych baterii zalecanego typu, a przy ich
wymianie zachowujemy poprawna polaryzacje.
Baterii nie wrzucamy do ognia, nie rozbieramy i nie zwieramy.
Tego urzadzenia nie moga obstugiwa¢ osoby (tacznie z
dzieémi), ktérych predyspozycje fizyczne, umystowe albo
mentalne oraz brak wiedzy i do$wiadczenia nie pozwalaja
na bezpieczne korzystanie z urzadzenia, jezeli nie s3 pod
nadzorem albo nie zostaty poinstruowane w zakresie zasto-
sowania tego urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo. Nalezy dopilnowac, zeby dzieci nie bawity
sie tym urzadzeniem.
Urzadzenie i baterie po zuzyciu staja si¢ odpadem niebezpiecznym,
dlatego nie wyrzucamy ich ze zwyktymi odpadami komunalnymi,
ale przekazujemy je do wyznaczonego miejsca odbioru —na przy-
ktad w sklepie, w ktorym urzadzenie zostato zakupione.
E Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest
umieszczanie tgcznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu
mmm 0znakowanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkow-
nik, chcac pozby¢ sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest
zobowigzany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu.
W sprzecie nie znajdujg sie sktadniki niebezpieczne, ktére maja
szczegodlnie negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.

EMOS spol. s . 0. niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radio-
wego E06018 jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst
deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem
internetowym: http://www.emos.eu/download.
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HU | Vezeték nélkili érzékeld

Az érzékeld leirasa

1 - nyilasok a falra torténé rogzitéshez; 2 — kitdmaszto; 3 — TX
gomb; 4 — 1/2/3 — az érzékeld csatornaszamanak allitasa;
5 — elemtarto rekesz

Miiszaki jellemzok:

kiilsé hémérséklet: -50 °C és +70 °C kozott, 0,1 °C kalibralassal

hémérséklet-mérési pontossag: +1 °C a +20 °C és +24 °C kozotti

tartomanyban, +2 °C a 0 °C és +20 °C, valamint a 24 °C és

+40 °C tartomanyban, +3 °C a -20 °C és 0 °C, valamint a

+40 °C és +50 °C tartomanyban, +4 °C egyéb tartomanyokban
kiilsG relativ paratartalom: 1-99 %, kalibralas: 1 %
paratartalom-mérési pontossag: 5 %

radiojel hatétavolsag: akar 100 m a szabadban

vezeték nélkili érzékeld: atviteli frekvencia: 433 MHz,

10 mW e.r.p. max.
az érzékeld dramellatasa: 2x 1,5 V AAA elemrél
(nem része a csomagolasnak)

az érzékelé méretei és sulya: 15 x 62 x 100 mm, 54 g

Uzembehelyezés
1. Csatlakoztassa az allomast a halézati taphoz, majd helyezze
be az elemeket el8szér az id6jaras allomasba (3x 1,5 V
AAA), ezutén a vezeték nélkili érzékeldbe (2x 1,5 V AAA)! Az
érzékeld elemtarto fedele csavarral van régzitve, hasznaljon
megfeleld csavarhtzot!

. Az elem behelyezésekor ligyeljen a megfeleld polaritasra, hogy
megel6zze az id6jaras allomas és az érzékeld meghibasoda-
sat! Kizardlag azonos tipusu alkali elemeket hasznaljon, ne
hasznaljon télthetd elemeket!

. Helyezze mindkét egységet egyméas mellé! Az iddjaras alloméas
3 percen belul automatikusan megkeresi az érzékeld jelét. Ha
nem talalja az érzékel6 jelét, nyomja meg hosszan az id6jaras
alloméson a (@) gombot az ismételt kereséshez!

N

w
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. Azt ajanljuk, hogy az érzékelét a haz északi oldalan helyezze
el. SUrln beépitett terlleteken az érzékeld hatdtavolsaga
meredeken csékkenhet.

. Az érzékel6 védett csepegé viz ellen, azonban ne tegye ki
hosszu tavon esének!

. Az érzékel6t ne helyezze fémtargyakra, mert azaltal csokken
a hatotavolsaga!

. Ha megjelenik a gyenge elemet jelzé szimbolum, cseréljen
elemet az érzékel6ben vagy az id6jaras allomasban!

Csatornavaltas és tovabbi érzékeldk csatlakoztatasa

1 A gomb ismételt megnyomasaval valassza ki az érzékeld-
nek a kivant — 1-es, 2-es vagy 3-as szamU — csatornat! Ezutan
nyomja meg hosszan a gombot, mig a Tl szimbélum
villogni kezd!

2. Az érzékeld hatlapjan szerelje le az elemtartd fedelét, allitsa
a csatornavélaszto kapcsolé a kivant csatornéra (1, 2, 3)
és helyezze be az elemeket (2x 1,5 V AAA)! 3 percen belil
megtorténik az adatok attoltése az érzékelébol.

3. Amennyiben az alloméas nem talalja meg az érzékeld jelét,
vegye ki az elemeket és ismételten jarjon el az és pontokban
leirtak szerint, vagy nyomja le a TX gombot!

Gondozas és karbantartas

* Miel6tt elkezdi a terméket hasznalni, alaposan olvassa el a

hasznalati Gtmutatot!

« Ne tegye ki a terméket kozvetlen napsiités hatdsanak,
extrém hideg vagy nedves kornyezeti hatasoknak, hirtelen
hémérséklet-valtozasoknak, csokkentené ezaltal az érzékelés
pontossagat!

Ne helyezze a terméket olyan helyre, ahol hirtelen rezgések
vagy razkédasok érhetik, mert az a meghibasodaséhoz
vezethet!

Ne tegye ki a késziiléket tulnyomasnak, itésnek, pornak, tdl
magas hémérsékletnek vagy paratartalomnak, mert az a
termék miikodéképességének és energetikai tartdssaganak

o

o

~

16



romlasahoz, az elemek kérosodasahoz és a mlanyag alkat-
részek deformalédasahoz vezethet.

Ne helyezzen a termékre nyilt téizforrast, pl. ég6 gyertyat!
Ne helyezze a terméket olyan helyre, ahol nem biztositott az
elégséges légaramlas!

Ne nyuljon bele a berendezés belsé aramkareibe! Ezzel
karosithatja a terméket és egyidejlleg érvénytelenitheti a
garanciat.

A terméket kizarolag szakképzett szereld javithatja.
Tisztitasahoz hasznaljon enyhén benedvesitett finom tor-
6ruhat! Ne hasznéljon oldoszereket, sem tisztitoszereket,
megkarcolhatjadk a miianyag alkatrészeket és megsérthetik
az elektromos aramkaéroket!

A terméket ne meritse vizbe, sem mas folyadékba!

A termék sériilése vagy meghibdsodasa esetén ne probalja
sajat maga megjavitani!

Adja at szervizelésre abban az tzletben, ahol vette!

A terméket gyerekektdl tavol tarolja, nem jatékszer!

Mindig vegye ki a lemer(lt elemeket, mert kifolyhatnak és
karosithatjak a terméket!

Kizérolag ajanlott tipust Uj elemeket hasznaljon és a csere
soran Ugyeljen a megfelelé polaritasra!

Az elemeket ne dobja tlizbe, ne szerelje szét, ne zérja révidre!
A késztiléket nem hasznalhatjak felugyelet vagy a biztonsagu-
kért felel6s személyektd| kapott megfeleld tajékoztatas nélkil
korlatozott fizikai, érzékszervi vagy értelmi képességl vagy
tapasztalatlan személyek (beleértve a gyerekeket), akik nem
képesek a készllék biztonsagos hasznalatara!

A gyerekeket kételezd feliigyelni és biztositani, hogy ne
jatsszanak a késziilékkel!

A berendezést és az elemeket az elhasznalddasukat kévetéen

veszélyes hulladékként kell kezelni, ne dobja haztartasi hulladék-
gyUjtébe, hanem adja le visszavaltohelyen — pl. abban az tizletben,

ahol vasarolta!
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H Az elektromos késztilékeket ne dobja a vegyes haztartasi
hulladék kozé, hasznélja a szelektiv hulladékgyijté helyeket.
mmm A gyUjtShelyekre vonatkozo aktualis informaciokért fordul-
jon a helyi hivatalokhoz. Ha az elektromos késziilékek a hulladék-
tarolokba kerlilnek, veszélyes anyagok szivaroghatnak a talajvizbe,
melyek igy bejuthatnak a taplaléklancba és veszélyeztethetik az
On egészségét és kényelmét.

EMOS spol. s r. 0. igazolja, hogy a E06018 tipusu radiéberendezés
megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfeleldségi nyi-
latkozat teljes szévege elérhetd a kovetkezd internetes cimen:
http://www.emos.eu/download.

Sl | BrezZi¢ni senzor

Opis senzorja
1 - odprtina za obeSenje na steno; 2 — stojalo; 3 — tipka TX;
4 - preklop kanala senzorja §t. 1/2/3; 5 — prostor za baterije
Tehnicne specifikacije:
zunanja temperatura: -50 °C do +70 °C, locljivost 0,1 °C
natanénost merjenja temperature: +1 °C za obmocje 20 °C do
+24 °C, +2 °C za obmocje 0 °C do +20 °C in 24 °C do +40 °C,
+3 °C za obmocje -20 °C do 0 °C in 40 °C do +50 °C, +4 °C
za ostala obmocja
zunanja vlaznost: 1-99 % RV, locljivostl %
tocnost merjenja vlaznosti: 5 %
doseg radijskega signala: do 100 m na prostem
brezZzi¢ni senzor: prenosna frekvenca 433 MHz, 10 mW e.r.p. max.
napajanje senzorja: 2x 1,5 V AAA (nista prilozeni)
dimenzije in teza senzorja 15 x 62 x 100 mm, 54 g
Aktiviranje naprave
1. V postajo prikljucite omrezni vir, nato baterije vstavite najprej
v vremensko postajo (3x 1,5 V AAA), potem pa v brezzi¢ni
senzor (2x 1,5V AAA). Pokrov za baterije je zavarovan z vijaki,
uporabite primeren izvijag.
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. Pri vstavitvi baterij pazite na pravilno polarnost, da ne bo

prislo do poskodovanja vremenske postaje ali senzorja
Uporabljajte le alkalne baterije enakega tipa, ne uporabljajte
polnilnih baterij.

. Obe enoti postavite poleg sebe. ermenska postaja signal

v 3 minutah avtomatsko poi$ce. Ce signala iz senzorja ne
najde, pritisnite na vremenski postaji za dolgo na tipko
za ponovitev iskanja.

. Senzor svetujemo namestiti na severno stran hise Doseg

senzorja v gosto pozidanih obmogjih lahko naglo pade.

. Senzor je odporen na kapljajoco vodo, vendar ga ne izpostav-

ljajte stalnim vplivom dezja.

. Namestitev senzorja na kovinske predmete zniZza doseg

Qjegovega oddajanja.

. Ce se prikaze ikona izpraznjene baterije, baterije v senzorju

ali v vremenski postaji zamenjajte.

Sprememba kanala in prikljuéitev drugih senzorjev

1.

2.

o

Z veckratnim pritiskom na tipko (@) izberite Zelen kanal sen-
zorja — 1, 2 ali 3. Nato pritisnite za dolgo na tipko , ikona
Tull zagne utripati.

Na zadnji strani senzorja odvijte pokrov prostora za baterije,
preklopno stikalo nastavite na Zeleno $tevilko kanala senzorja
(1, 2, 3) in vstavite baterije (2x 1,5 V AAA). V 3 minutah pride
do naloZitve podatkov iz senzorja.

. Ce ne pride do iskanja signala senzorja, baterije odstranite

in ponovno sledite tockam 1 in 2, ali pritisnite na tipko TX.

Skrb in vzdrZevanje
« Preden zacnete izdelek uporabljati, pozorno preberite navodila

za uporabo.

« l|zdelka ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi, skrajnemu

mrazu, vlagi in naglim spremembam temperature, to bi znizalo
natanénost snemanja.

« Izdelka ne namescajte na mesta, ki so nagnjena k vibracijam

in pretresom, to lahko povzro¢i poskodbe.
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Izdelka ne izpostavljajte prekomernemu tlaku, sunkom, prahu,
visokim temperaturam ali vlagi — lahko povzrocijo poskodbe
na kateri izmed funkcij izdelka, kraj$o energetsko vzdrzljivost,
poskodbo baterij in deformacije plasti¢nih delov.

Na izdelek ne postavljajte virov odprtega ognja, npr. prizgane
svecke ipd.

Izdelka ne postavljajte na mesta, kjer ni zadostnega kroZenja
zraka.

Ne posegajte v notranjo elektricno napeljavo izdelka. Lahko ga
poskodujete in s tem prekinite veljavnost garancije.

Izdelek sme popravljati le usposobljen strokovnjak.

Za tiscenje uporabljajte zmerno navlazeno blago krpo. Ne
uporabljajte aztopin ali Cistilnih izdelkov, lahko poskodujejo
plasti¢ne dele in elektri¢no napeljavo.

Izdelka ne potapljajte v vodo ali v druge tekoCine.

Pri poskodbah ali napaki izdelka ne popravljajte sami. Predajte
ga v popravilo v trgovino, kjer ste ga kupili.

Izdelek namestite zunaj dosega otrok, ni igraca.

Prazne baterije odstranite, lahko bi prislo do iztekanja, kar bi
izdelek poskodovalo.

Uporabljajte le nove baterije priporocenega tipa, pri menjavi
pa pazite na pravilno polarnost.

Baterij ne mecite v ogenj, ne razstavljajte in ne povzrocajte
na njih kratkega stika.

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno otrok), ki jih
fizi€na, Cutna ali mentalna nesposobnost ali pomanjkanje
izkusenj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem
ne bodo nadzorovane, ali ¢e jih o uporabi naprave ni poucila
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Nujen je nadzor
nad otroki, da bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.

Napravo in baterije postanejo po koncu Zivijenjske dobe nevaren
odpadek, ne odlagajte jih med mesane komunalne odpadke, oddajte
ga na zbirnih mestih — npr. trgovini, kjer ste napravo kupili.

E Elektricnih naprav ne odlagajte med mes$ane komunalne

odpadke, uporabljajte zbirna mesta lo¢enih odpadkov. Za

mmm aktualne informacije o zbirnih mestih se obrnite na krajev-
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ne urade. Ce so elektri¢ne naprave odloZene na odlagalid&ih od-
padkov, lahko nevarne snovi pronicajo v podtalnico, pridejo
v prehransko verigo in $kodijo vasemu zdravju.

EMOS spol. s r. o. potrjuje, da je tip radijske opreme E06018
skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU
o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
http://www.emos.eu/download.

RS|HRIBAIME | BeZi¢ni senzor

Opis senzora
1 - otvor za vjeSanje na zid; 2 — postolje; 3 — gumb TX; 4 — preba-
civanje kanala senzora br. 1/2/3; 5 — odjeljak za bateriju
Tehnicke specifikacije:
vanjska temperatura: od -50 °C do +70 °C, u koracima od 0,1 °C
tocnost mjerenja temperature: +1 °C za podrucje 20 °C do
+24 °C, +2 °C za podrucje 0 °C do +20 °C i 24 °C do +40 °C,
+3 °C za podrucje -20 °C do 0 °C i 40 °C do +50 °C, +4 °C za
druga podrucja
vlaznost u vani: 1-99 % relativna vlaga (RH), razlugivost 1 %
tocnost mjerenja vlaznosti: 5 %
domet radijskog signala: do 100 m na otvorenom
beZi¢ni senzor: frekvencija emitiranja 433 MHz, 10 mW e.r.p. maks.
napajanje senzora: 2 baterije AAA od 1,5 V (nisu prilozene)
dimenzije i tezina senzora: 15 x 62 x 100 mm, 54 g

Pocetak rada
1. Prikljucite adapter u stanicu, a zatim umetnite baterije najprije
u meteorolo$ku stanicu (3 baterije AAA od 1,5 V), a zatim i u
bezi¢ni senzor (2 baterije AAA od 1,5 V). Odjeljak za bateriju
senzora zasti¢en je vijcima; koristite prikladni odvijac.

. Prilikom umetanja baterija pripazite na pravilan polaritet
kako ne bi doslo do oStecenja meteoroloske stanice ili sen-
zora. Upotrebljavajte iskljucivo alkalne baterije iste vrste; ne
upotrebljavajte baterije s mogu¢no$¢u ponovnog punjenja.

N
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. Dvije jedinice postavite jednu pored druge. Meteoroloska

stanica automatski ocitava signal senzora u roku 3 minute.
Ako se signal senzora ne otkrije, drzite pritisnut gumb (@) na
meteorolo$koj stanici za ponovno traZenje.

. Preporucuje se postavljanje senzora na sjevernu stranu kuce.

Domet senzora moZze biti znacajno smanjen u podrucjima
s velikim brojem prepreka.

. Senzor je otporan na kapanje vode; medutim, ne smije dulje

vrijeme biti izloZen kisi.

. Ne postavljajte senzore na metalne predmete, jer se time

smanjuje njihov domet.

. Ako se prikaZe ikona niske razine napunjenosti baterije, zami-

jenite baterije u senzoru ili meteorolo$koj stanici.

Promjena kanala i povezivanje dodatnih senzora

1.

2.

3.

Odaberite Zeljeni kanal 1, 2, ili 3 za senzor opetovanim priti-
skom na gumb . Nakon toga drzite pritisnut gumb : ikona
Till potet ¢e treperiti.

Odvijte vijke s poklopca odjeljka za baterije sa straznje strane
senzora i namjestite prekida¢ senzora na broj Zeljenog kanala
(1, 2ili 3), a zatim umetnite baterije (2 baterije AAA od 1,5 V).
Podaci iz senzora ucitavaju se u roku 3 minute.

Ako se signal senzora ne pronade, izvadite baterije i ponovite
postupak iz koraka 1 2 ili pritisnite gumb TX.

Odrzavanje

Prije upotrebe proizvoda pazljivo procitajte prirucnik.
Proizvod ne izlaZite izravnoj suncevoj svjetlosti, ekstremnoj
hladnogi ili vlazi i naglim promjenama temperature, jer to
moZe umanjiti preciznost otkrivanja.

Proizvod ne stavljajte na mjesta na kojima se javljaju vibracije
ili udarci; to moze dovesti do ostecenja.

Ne izlaZite proizvod prekomjernoj sili, udarcima, prasini,
visokim temperaturama ili vlazi — to moze uzrokovati neisprav-
nosti, krace trajanje baterija, o$tecenje baterija ili iskrivijenje
plasti¢nih dijelova.

Na proizvod ne stavljajte nikakav izvor otvorenog plamena,
primjerice upaljenu svije¢u i sl.
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Proizvod ne drzite na mjestu gdje nema dovoljnog protoka
zraka.

Ne dirajte interne strujne sklopove proizvoda. Mogli biste ga
ostetiti i tako prouzro€iti ponistenje jamstva.

Popravak je dopusten iskljucivo osposobljenim struénjacima.
Proizvod gistite mekanom vlaznom krpom. Nemojte upo-
trebljavati otapala ili sredstva za Cisc¢enje; ona bi mogla
izgrepsti plasticne dijelove te dovesti do pojave korozije na
strujnim sklopovima.

Proizvod ne uranjajte u vodu i druge tekucine.

U slucaju oStecenja proizvoda ili kvara, proizvod ne poprav-
ljajte sami.

Odnesite ga na popravak u trgovinu u kojoj ste ga kupili.
Proizvod drZite izvan dosega djece; to nije igracka.

Izvadite ispraznjene baterije; mogle bi procuriti i oStetiti
proizvod.

Upotrebljavajte iskljucivo preporucenu vrstu i marku baterija
te provjerite polaritet prilikom zamjene

Ne bacajte baterije u vatru, ne rastavljajte ih i ne izazivajte
kratki spoj na njima.

Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (ukljucuju-
¢idjecu) smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti
koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu uredaja,
osim kada su pod nadzorom ili kada dobivaju upute od osobe
zaduZene za njihovu sigurnost. Djeca moraju biti pod nadzorom
kako se ne bi igrala s uredajem.

Nakon koristenja, uredaj i baterije postaju opasni otpad — be bacajte
ih u kuéni otpad, nego ih vratite na zbrinjavanje — npr. u du¢an u
kojemu ste kupili proizvod.

E Ne bacajte elektricne uredaje kao nerazvrstani komunalni

otpad, koristite centre za sakupljanje razvrstanog otpada.

mmm 7a aktualne informacije o centrima za sakupljanje otpada
kontaktirajte lokalne vlasti. Ako se elektri¢ni uredaji odloze na
deponije otpada, opasne materije mogu prodrijeti u podzemne vode
i u¢i u lanac ishrane i ostetiti vase zdravlje.
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EMOS spol. s r. 0. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa
E06018 u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU
izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
http://www.emos.eu/download.

DE | Funksensor

Sensorbeschreibung

1 - Offnung fiir die Wandaufhangung; 2 - Stander; 3 — TX-Tas-
te; 4 — Umschalten der Kanalnummer des Sensors Nr. 1/2/3;
5 — Batteriefach

Technische Spezifikation:

AuBentemperatur: -50 °C bis +70 °C, Auflésung 0,1 °C

Genauigkeit der Messtemperatur: +1 °C fiir den Bereich 20 °C
bis +24 °C, +2 °C fir den Bereich 0 °C bis +20 °C und 24 °C
bis +40 °C, +3 °C fiir den Bereich -20 °C bis 0 °C und 40 °C bis
+50 °C, +4 °C fiir sonstige Bereiche

AuBenfeuchtigkeit: 1-99 % relative Feuchtigkeit, Abweichung 1 %

Genauigkeit der Luftfeuchtigkeitsmessung: 5 %

Reichweite des Funksignals: bis zu 100 m im freien Raum

Anzahl der Sensoren, die sich anschlieBen lassen: max. 3

Funksensor: Ubertragungsfrequenz 433 MHz, 10 mW effektive
Sendeleistung max.

Stromversorgung des Sensors: 2x 1,5 V AAA (sind nicht im
Lieferumfang enthalten)

MaBe und Gewicht des Sensors: 15 x 62 x 100 mm, 54 g

Inbetriebnahme
1. SchlieBen Sie die Station an eine Stromquelle an, danach legen
Sie die Batterien (3x 1,5 V AAA) zuerst in die Wetterstation
und danach in den drahtlosen Sensor (2x 1,5 V AAA) ein. Der
Batteriefachdeckel ist durch Schrauben geschiitzt, verwenden
Sie einen geeigneten Schraubendreher.

. Achten Sie beim Einlegen auf die richtige Polaritat der Batte-
rien, damit es nicht zu einer Beschadigung der Wetterstation
oder des Sensors kommt. Verwenden Sie nur alkalische

N
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6.

7.

Batterien des gleichen Typs, verwenden Sie keine wieder-
aufladbaren Batterien.

. Stellen Sie beide Einheiten nebeneinander. Innerhalb von

3 Minuten sucht die Wetterstation automatisch das Sensor-
signal. Wenn kein Sensorsignal gefunden wird, halten Sie an
der Wetterstation lange die Taste @ gedriickt, um die Suche
zu wiederholen.

. Wir empfehlen, dass Sie den Sensor an der Nordseite des

Hauses aufstellen. In verbauten Raumen kann die Sensor-
reichweite erheblich sinken.

. Der Sensor ist widerstandsfahig gegen Tropfwasser. Setzen

Sie jedoch das Geréat keinem Dauerregen aus.

Stellen Sie den Sensor nicht auf metallische Gegenstande, dies
beeintréchtigt die Reichweite des Sendesignals.

Falls das Symbol der schwachen Batterie erscheint, tauschen
Sie die Batterien im Sensor oder in der Wetterstation aus.

Anderung des Kanals und Anschluss weiterer Sensoren

1.

N

w

Durch wiederholtes Driicken der Taste (@) wihlen Sie den ge-
wiinschten Sensorkanal —Nr. 1, 2 oder 3. Danach driicken Sie
die lange die Taste (@), es beginnt das Symbol Tintl zu blinken.

. Schrauben Sie das Batteriefach auf der Riickseite des Sensors

heraus, stellen Sie den Kanalumschalter auf die gewiinschte
Sensornummer ein (1, 2, 3) und legen Sie die Batterien ein
(2x 1,5 V AAA). Die Sensordaten werden innerhalb von 3 Mi-
nuten eingelesen.

. Falls das Signal des Sensors nicht gefunden wird, nehmen Sie

die Batterien heraus und wiederholen Sie den Vorgang ent-
sprechend den Punkten 1 und 2 oder driicken Sie die TX-Taste.

Pflege und Instandhaltung
« Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie

das Produkt in Betrieb nehmen.

« Setzen Sie das Produkt nicht dem direkten Sonnenlicht,

extremer Kalte und Feuchtigkeit und plétzlichen Tempe-
raturschwankungen aus. Dies wiirde die Messgenauigkeit
beeintréchtigen.
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Stellen Sie das Produkt nicht an Platze, die anfallig fur
Vibrationen und Erschitterungen sind, das Produkt kénnte
beschadigt werden.

Setzen Sie das Produkt nicht ibermaBigem Druck, StoBen,
Staub, hohen Temperaturen oder Feuchtigkeit aus — sie
konnten eine Funktionsstérung des Produktes, eine kiirzere
energetische Haltbarkeit, eine Beschadigung der Batterien
und eine Deformation zur Folge haben.

Das Produkt darf nicht an offene Feuerquellen, wie beispiels-
weise brennende Kerzen gestellt werden.

Stellen Sie das Produkt nicht an Platze, an denen keine aus-
reichende Luftzufuhr gewahrleistet ist.

Keine Anderungen an inneren Stromkreisen des Produkts
durchflihren. Das Produkt kénnte beschadigt werden und die
Garantie wiirde automatisch erloschen.

Das Produkt sollte nur von einem Fachmann repariert werden.
Ein leicht angefeuchtetes, weiches Tuch zum Reinigen ver-
wenden. Keine Losungs- oder Reinigungsmittel verwenden,
sie konnten die Plastikteile zerkratzen und den elektrischen
Stromkreis stéren.

Tauchen Sie das Produkt nicht unter Wasser oder in andere
Flussigkeiten.

Bei der Beschadigung oder bei Mangeln an dem Gerat, fithren
Sie keine Reparaturen selbst durch.

Geben Sie es zur Reparatur in die Verkaufsstelle, in der Sie
das Produkt erworben haben.

Das Produkt ist fiir Kinder unzuganglich zu positionieren, es
ist kein Spielzeug.

Entfernen Sie entladene Batterien, da diese auslaufen und das
Produkt beschadigen kénnen. Verwenden Sie nur neue Bat-
terien des empfohlenen Typs und achten Sie beim Austausch
auf die richtige Polaritat

Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer, zerlegen Sie diese nicht
und schlieBen Sie diese nicht kurz. Dieses Gerét ist nicht fir
die Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder einge-
schlossen), die tber verminderte kérperliche, sensorische
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oder geistige Fahigkeiten oder nicht tber ausreichende
Erfahrung und Kenntnisse zur sicheren Verwendung dieses
Geréts verfligen, falls sie nicht beaufsichtigt werden oder nicht
angesichts der Verwendung dieses Geréts von einer Person
angeleitet wurden, die fir ihre Sicherheit verantwortlich ist.
Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen,
dass sie mit dem Gerét nicht spielen.
Das Gerat und Batterien werden nach Gebrauch zu Sondermiill.
Entsorgen Sie diese nicht im normalen Hausmiill, sondern geben
Sie sie an einer Riickgabestelle ab - z. B. im Geschaft, in dem Sie
das Gerat gekauft haben.
E Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter Kommunal-
abfall entsorgen, Sammelstellen fiir sortierten Abfall bzw.
mmm Ml benutzen. Setzen Sie sich wegen aktuellen Informati-
onen (iber die jeweiligen Sammelstellen mit értlichen Behérden in
Verbindung. Wenn Elektroverbraucher auf tblichen Miilldeponien
gelagert werden, kdnnen Gefahrstoffe ins Grundwasser einsickern
und in den Lebensmittelumlauf gelangen, Ihre Gesundheit bescha-
digen und lhre Gemiitlichkeit verderben.
Hiermit erklart, EMOS spol. sr. 0. dass der Funkanlagentyp E06018
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der
EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse
verflgbar: http://www.emos.eu/download.

UA | Be3npoToBuit gatumk

Onuc patumka
1 - oTBOPU ANS NIABILLYBaHHS Ha CTiHi; 2 — nifcTaBka; 3 — TX KHOMKa;
4 — nepeMuKaHHs KaHany aatunka Ne. 1/2/3; 5 — 6atapeiHuii Biacik

TexHiuHa xapaKTepucTuka:

30BHiLLHA TeMnepaTypa: Bif -50 °C no +70 °C, BiaMiHKHicTL 0,1 °C

TOYHICTb BUMipIoBaHHA TemnepaTypu: +1 °C Ans aianasoHy Bif
20 °C po +24 °C, +2 °C pns pianasoHy sin 0 °C no +20 °C Ta Bin
24 °C po +40 °C, +3 °C nns pianasoHy sin -20 °C no 0 °C Ta Bin
40 °C po +50 °C, +4 °C ana iHWMX NOBiAOMMNeHb

30BHiLUHA BororicTb: Bin 20 Ao 95% RH, sigMiHHicTb 1 %
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TOYHICTb BUMipIoBaHHA BosorocTi: 5 %

NOCAXHICTb pafiocurHany: oo 100 My BinbHOMy npocTopi
6e30poTOBMIN fATUMKTOUHICTL Nepenavi 433 My, 3 mW e.r.p. Makc.
SKUBMEHHS AaTunka: 2x 1,5 B AAA (He BXOASTb Y KOMMIIEKT)
po3Mipu i Bara patunka: 15 x 62 x 100 mm, 54 1

Bnyck B ekcnnyarauiio

1. MigkniouiTe 610K XMBNEHHS [0 CTaHUii, a noTiM BCTaBTe ba-
Tapeiku, cnoyatky B MeTeocTaHUio (3x 1,5 B AAA), a notim
y 6eanpoTosuit fatumk Temnepatypu (2x 1,5 B AAA). Kpuwka
baTapeiiHOro BIACIKYy faTuMKa 3aKpinneHa reBuHTaMu, TOMy
BUKOPUCTANTE BiANOBIAHY BUKPYTKY.

2. Min vac BcTaBneHHA baTapeiok AOTPUMYIATECH MPaBUIbHOT
NONAPHOCTI, LWOD YHUKHYTU MOLUKOMKEHHA MeTeocTaHLii abo
[laTumKa. BukopurcToByiiTe nuLLe NyskHi baTapeitku ofHoro i Toro
TUNY, He BUKOPUCTOBYITE 3apsaHi baTapenku.

3. 06upsa NpuCTpoi NOMICTiTb NOpYyY. MeTeocTaHLis aBTOMaTUYHO
3AIACHIOE MOLLYK CUrHany Bif faTYMKa Ha MpOTA3i 3 XBUMWH.
SIKLLO CUrHan aaTuMka He 3HaliAeHo, HaTUCHITL i JoBLUe Mpu-
TpuUMaiiTe KHOI'IKy Ha MeTeoCTaHLii 106 NOBTOPUTM NOLLIYK.

4. PexkoMeHlyeMO pO3MICTMTW AaTUMK Ha MiBHiuHIli CTOpOHI By-
IMHKyY. Y 3abyn0BaHMX 30Hax AianasoH AaTuMKa MOXe LUBUAKO
3HU3NTUCE.

5. [laTumk CTiliKnit LLOAO Kpanenb, ane BCEX TakW He CTaBTe
10ro Ha oL,

6. He po3MiLLlyiiTe faTumK Ha MeTaneBux NpeaMeTax, BiH 3MEHLIUTb
fianasoH nepepavi.

7. $KWo 3'ABUTLCS IKOHKa Po3psfMeHoi BaTapeiiku, 3aMiHiTb 1i B
naTunky abo Ha MeTeocTaHLil.

3MiHiTb KaHan i NiAKNIoYITL iHWI faTYMKK

1. MOBTOPHMM HaTUCKOM KHOMKM BubepiTb BaskaHuin oTBip-
patumka — Ne. 1, 2 abo 3. MMoTiM HaTUCHITL Ta NpUTpUMaIiTe
KHOMKY konka Tl nouwe muraty.

2. Ha 3apHiit cTOpOHI faTumka BinKpyYTiTh KpULLKY BapapeiitHoro
BifiCiKy, BCTAHOBITb NepeMuKay Ha MoTpibHWA HOMep KaHany

28



o

natuvka (1, 2, 3) i BctasTe Gatapei (2x 1,5 B AAA). [lo 3 xBunuH
[aHi 3 AaTumHa 3UMTYIOTHCS,

. SIKWo curHan paTunka He 3HaliieHo, BUIAMITL baTapeiikn Ta

3HOBY BWKOHaWTE BCi KPOKM 3 NyHKTY 1 Ta 2 abo HaTWUCHITL
KHOMKy TX.

Nlornsp Ta o6cnyroByBaHHsA

MNepen TMM, Ak noyHeTe BUPOOOM KOPUCTYBATUCA YBaKHO
npoyMTanTe IHCTPYKLUIIO AN KOpUCTyBaYa.

Bwpib He nippaBaiiTe NPSMOMY COHAYHOMY MPOMIHHIO, HaA3BK-
YaiiHOMy XOmnofly i BONOrOCTi Ta PisKMM 3MiHaM TeMnepaTypu,
Lie 3MEHLUNTb NOr0 TOYHICTb CKaHYBaHHS.

Bupi6 He nomiwaiiTe y Micusax, ne bysae Bibpauis un TpACIHHA
— MOKYTb MPUUYMHUTY OrO MOLLIKOMMKEHHS.

He ninnasaiite Bupib HanssnuaitHOMy TUCKY, ynapaMm, Mopoxy,
BUCOKIill TeMnepaTypi abo BOSIOrocTi — Lie MOrno 6 NpuunHATK
3HMKEHHS (DYHKLIT BUPODY, KOPOTLLY €HEPreTUyHy BUTPUMKY,
NOLLKOMKeHHA baTapei uu nechopmalLlilo N1acTMacoBuX YaCTUH.
He nowillaiiTe Ha BMPIO OAHE MKEPerno BiAKPWUTOro BOTHIO,
Hanp. 3anareHy CBiuKy.

He nowiuwaiiTe Bupib B MicuAx, ie He fOCTaTHLO 3abe3neyeHa
LMPKYNALIS NOBITPSA.

He BTpyuaiiTecs y BHYTPILLHI €NeKTPUYHI KOHTYpW BUPODY —
UMM MOXeTe AOro NOLUKOANUTY Ta aBTOMATUYHO LIMM 3aKIHUNTK
rapaHTiiHWiA CTPOK.

Bupib noBuHeH peMOHTYBaTUCA TiNbKK KBanidpikoBaHUM
chaxisLeM.

[INs1 YNLLIEHHS BUKOPUCTOBYWTE BOMOTY, M'IrKY raHyipky. He Bu-
KOPUCTOBYITE PO3UMHHMKM, Hi MUIOYi 3aX0[IW — MOXKY Tb MOLLIKPSI-
6aTV NnacTMacoBi YaCTUHM Ta NOPYLLNTY EMEKTPUYHI KOHTYPU.
Bupi6 He 3aHypioiiTe y BOly Ta B iHLLY PiaMHY.

IMpyn nowwkomxeHHi abo nedeTi BUPoBy He BUKOHYIATE KOAHI
PEMOHTHI poboTH CaMOCTIlHO.

3aHeciTb 10ro B MarasuH, ae By ioro npunbanu.

3bepiraiiTe BUpi6 y HeQOCTYNHOMY ANS AiTel Micui, BiH He
irpaluka.

29



BuiimiTb po3psmskeHi BaTapeiiku, OCKINbKN BOHI MOXYTb BUTIKTH
i nowkoanTn Bupib. BukopucTosyiiTe Tinbku HOBI baTapeiiku
PEKOMEH[I0BaHOro TUMy Ta IOTPUMYIATECH NPaBUMbHOI NoNsap-
HOCTI niA Yac ix 3aMiHu.
batapeiikn He BUKMIaiiTe y BOrOHb, He po3bupaiiTe, He pobiTb
KOPOTKOIO 3aMMKaHHSI.
Lleit npucTpiit He NpuU3HayeHuit NS KOPUCTyBaHHA ocobam
(BKMIOYHO AiTeN), ANs KOTPUX (hidnuHa, MOYYTTEBA YW PO3YMO-
Ba He3[ibHICTb, UM He I0CTaTOK 0CBIAY Ta 3HaHb 3ab0poHsE
HMM Be3neyHo KOpUCTyBaTUCS, AKLLO Taka ocoba He byne nin
LOrMAAOM, UM AKWO He Byna npoBefeHa ANA Hel IHCTPYKTax
BiIHOCHO KOPUCTYBaHHsl CMOMMBAYeM BiAMoBifHOO ocobolo,
KOTpa BianoBifae 3a ii beaneuHicTs.
ObnapHaHHa Ta baTapeiiku Nicnsa BUKOPUCTaHHA CTaloTh Hebesneu-
HVMU BiXOAaMW, He BUKMAaiiTe iX pa3oM 3 nobyToBMMM Bioxonamu,
arne BiHECITb X y MYHKT MOBEPHEHHS — Hamp., y MarasuH, fie BU
npuabanw npunap.
E He BuKuayiiTe enekTpUUHI NPUCTPOI IK HECOPTOBaHI KOMy-
HarbHi BiiXOAM, KOPUCTYINTECH MiCLAIMU 300y KOMYHASbHUX
mmmm Binxofis. 3a akTyanbHo iHchopmalielo npo Micus 36opy
3BEepTaiTeCh [10 YCTAHOB 3a MICLIeM MPOXKMBAHHA. FKLLO eneKkTpuy-
Hi MpUCTOPOI PO3MilieHi Ha Micusax 3 Bigxoaamu, To HebesneuHi
PEYOBMHW MOXYTb MPOHMKATK A0 MiA3EMHMX BOA i AiCTaTUChL A0
XapyoBoro 0biry Ta NoLIKOKyBaTH Ballle 310POB'S.
Lium nipnpuemcteo EMOS spol. s r. 0. nporonoLuye, Lo Tun papio-
obnanHaHHs E06018 sinnosinae Aupektvsam 2014/53/EU. MosHuiA
TekcT EC NPoronoLweHHs Npo BIANOBIAHICTb MOXKHA 3HANTK Ha LIbOMY
cauTi http://www.emos.eu/download.

ROIMD | Senzor fara fi

Descrierea senzorului

1-deschizaturd pentru atarnare pe perete; 2 — stativ; 3 — butonul
TX; 4 — comutarea canalului senzorului nr. 1/2/3; 5 - locasul
bateriilor
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Specificatii tehnice:

temperatura exterioard: -30 °C la +60 °C, rezolutie 0,1 °C

precizia masurarii temperaturii: +1 °C pentru gama 20 °C la
+24 °C, +2 °C pentru gama 0 °C la +20 °C si 24 ° la +40 °C,
+3 °C pentru gama -20 °C la 0 °C i 40 °C la +50 °C, +4 °C
pentru restul gamelor

umiditatea exterioard: 1-99 % UR, rezolutie 1 %

precizia masurarii umiditatii: 5 %

raza de actiune a semnalului radio: pana la 100 m in teren deschis

senzor fara fir: frecventa de transmisie 433 MHz, 10 mW e.r.p. max.

alimentarea senzorului: 2x 1,5 V AAA (nu sunt incluse)

dimensiuni si greutatea senzorului: 15 x 62 x 100 mm, 54 g

Punerea in functiune
1. Conectati la statie sursa de retea, apoi introduceti mai intai ba-
teriile in statia meteo (3x 1,5V AAA), apoi introduceti bateriile
in senzorul fara fir (2x 1,5 V AAA). Capacul bateriilor senzorului
este protejat cu suruburi, folositi surubelnitd potrivita.

. La introducerea bateriilor respectati polaritatea corectd,
pentru a nu se ajunge la deteriorarea statiei meteo sau a
senzorului. Folositi doar baterii alcaline de acelasi tip, nu
folositi baterii reincarcabile.

. Asezati alaturi ambele unitati. Statia meteo detecteaza au-
tomat semnalul din senzori in 3 minute. Dacd semnalul din
senzori nu este detectat, apasati lung pe statia meteo butonul
@ pentru repetarea detectarii.

4. Recomandd@m amplasarea senzorului pe latura nordica a
cladirii. in zone construite raza de actiune a senzorului poate
sd scada rapid.

. Senzorul este rezistent la stropi de apd, nu-l expuneti insa
permanent la actiunea ploii.

. Nu asezati senzorul pe obiecte metalice, s-ar diminua raza
lui de emisie.

7. Daca apare simbolul bateriei slabe, inlocuiti bateriile din senzor

sau in statia meteo.

N
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Modificarea canalului si conectarea altor senzori

1

2.

Prin apasarea repetata a butonului (@) selectati canalul soli-
citat al senzorului — nr. 1, 2 sau 3. Apoi apasati lung butonul
(@), simbolut Tutl incepe s clipeasca.

Pe partea din spate a senzorului indepartati capacul locasului
bateriilor, setati comutatorul pe numarul solicitat al canalului
senzorului (1, 2, 3) si introduceti bateriile (2x 1,5 V AAA). Tn
3 minute intervine descarcarea datelor din senzor.

. Daca nu este detectat semnalul din senzor, scoateti bateriile

si procedati din nou conform punctelor 1 si 2 sau apasati
butonul TX.

Grija si intretinerea

Inainte de folosirea produsului, cititi cu atentie acest manual
de utilizare.

Nu expuneti produsul la lumina directd a soarelui, temperatura
si umiditate extrema si la variatii bruste de temperaturd, s-ar
diminua precizia detectarii.

Nu amplasati produsul in locuri expuse vibratiilor si zguduitu-
rilor, ar putea provoca deteriorarea lui.

Nu expuneti produsul la presiune excesivd, izbituri, praf,
temperaturd sau umiditate extremd, ar putea provoca
defectarea functionalitatii produsului, scurtarea autonomiei
energetice, deteriorarea bateriilor si deformarea componen-
telor de plastic.

Pe produs nu asezati surse de foc deschis, de ex. luméanare
aprinsa.

Nu amplasati produsul in locuri fara flux de aer indestulator.
Nu interveniti la circuitele electrice interne ale produsului.
Aceasta ar putea provoca deteriorarea lui si incetarea auto-
mata a valabilitatii garantiei. Produsul trebuie reparat doar de
un specialist calificat.

La curatare folositi carpa fina si umeda. Nu folositi diluanti
nici detergenti, ar putea zgaria componentele de plastic si
intrerupe circuitele electrice.

Nu scufundati produsul in apa sau in alte lichide.
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in caz de deteriorare sau defectare a produsului nu efectuati
singuri niciun fel de reparatii. Predati-l spre reparare in ma-
gazinul in care l-ati procurat.
Amplasati produsul in afara accesului copiilor, nu este jucérie.
Tndepérta;i ntotdeauna la timp bateriile descarcate, ar putea
sd curga si sa deterioreze produsul. Folositi doar baterii noi
de tipul indicat, iar la inlocuire respectati polaritatea corecta.
Nu aruncati bateriile in foc, nu le dezmembrati sau scurt-
circuitati.
Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (in-
clusiv copii) a caror capacitate fizica, senzoriald sau mentald,
ori experienta si cunostintele insuficiente impiedica utilizarea
aparatului in sigurantd, dacd nu vor fi supravegheate sau
dacd nu au fost instruite privind utilizarea aparatului de catre
persoana responsabila de securitatea acestora.
Aparatul si bateriile devin dupa utilizare deseu periculos, nu le
aruncati la deseuri menajere, predati-le la bazele de receptie — de
ex. la magazinul in care ati cumparat aparatul.
E Nu aruncati consumatorii electrici la deseuri comunale
nesortate, folositi bazele de receptie a deseurilor sortate.
mmm Pentruinformatii actuale privind bazele de receptie contac-
tati organele locale. Daca consumatorii electrici sunt depozitati la
stocuri de deseuri comunale, substantele periculoase se pot infi
ltra in apele subterane si pot sa ajunga in lantul alimentar, peri-
clitdnd sanatatea si confortul dumneavoastra.
Prin prezenta, EMOS spol. s r. 0. declara ca tipul de echipamente
radio E06018 este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil
la urmé&toarea adresa internet: http://www.emos.eu/download.

LT | Belaidis jutiklis

Jutiklio aprasymas
1 - skylute kabinimui ant sienos; 2 — stovas; 3 — TX mygtukas:;
4 - jutiklio kanalas nr. 1/2/3; 5 — jbaterijy skyrelis

33



Techninés specifikacijos:
lauko temperatara: nuo -50 °C iki 70 °C, 0,1 °C intervalais
temperatiiros matavimo tikslumas: +1 °C nuo 20 °C iki +24 °C,

+2 °C nuo 0 °C iki +20 °C ir nuo +24 °C iki +40 °C, +3 °C
nuo -20 °C iki 0 °C ir nuo +40 °C iki +50 °C, +4 °C kituose
intervaluose

lauko drégmé: nuo 1 % iki 99 %, 1 % intervalas

drégmés matavimo tikslumas: 5 %

radijo signalo priémimo ribos: iki 100 m atviroje vietoje

belaidis jutiklis: transliacijos daznis 433 MHz, 10 mW e.r.p. maks.

juti

klio maitinimo tiekimas: 2x 1,5 V AAA (nepridedamos)

jutiklio matmenys ir svoris: 15 x 62 x 100 mm, 54 g
Pradzia

1.

N
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o
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Pirmiausia jdékite baterijas | meteorologine stotele (3x 1,5 V
AAA) arba prijunkite adapterj, tuomet jdékite baterijas | be-
laidj jutiklj (2x 1,5 V AAA). Jutiklio baterijy skyriaus dangtelis
priverztas varztais, norint jj nuimti reikés tinkamo atsuktuvo.

. |dédami baterijas jsitikinkite, ar poliSkumas teisingas, kad

iSvengtumeéte meteorologinés stotelés ir jutikliy pazeidimo.
Naudokite tik Sarmines tos pacios rsies baterijas, nenaudokite
jkraunamy baterijy.

. Padékite abu jrenginius vieng $alia kito. Meteorologiné stotelé

automatiskai aptiks nuotolinio jutiklio signalg per 3 minutes.
Jei nuotolinio jutiklio signalas neaptinkamas, paspauskite ir
ilgai palaikykite mygtuka . norédami pakartoti nuotolinio
jutiklio signalo paieska.

. Rekomenduojame jutiklj laikyti Siaurinéje namo dalyje. Jutiklio

signalo sklidimo atstumas gali labai sumazéti vietose, kuriose
yra labai daug klia¢iy.

. Jutiklis yra atsparus vandens lasams, taciau jis turéty bati

saugomas nuo ilgalaikio lietaus.

. Nedékite jutiklio ant metaliniy objekty, nes gali sumazéti

signalo perdavimo atstumas.

. Jeirodoma senkancios baterijos piktograma, pakeiskite jutiklio

ar meteorologinés stotelés baterijas.
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Kanalo perjungimas ir papildomy jutikliy prijungimas

1. Pasirinkite norima jutiklio kanalg (1, 2 arba 3) kelis kartus
paspausdami @ mygtuka. Tada ilgai paspauskite mygtuka
@. Tutl piktograma pradés mirkséti.

2. Nuimkite jutiklio gale esantj baterijy skyriaus dangtelj ir
nustatykite jutiklio jungiklj ties norimu jutiklio kanalo numeriu
(1,2, 3), tuomet jdékite baterijas (2x 1,5 V AAA). Duomenys i§
jutiklio bus jkelti per 3 minutes.

3. Jei jutiklio signalas nerandamas, iSimkite baterijas ir atlikite
1ir 2 Zingsnius arba paspauskite mygtuka TX.

Techniné priezidra ir eksploatacija

« |démiai perskaitykite naudotojo vadova prie§ naudodami
§j gaminj.
Saugokite prietaisg nuo tiesioginiy saulés spinduliy, didelio
SalCio ir drégmes ir staigiy temperatdros pakitimy, kadangi Sie
veiksniai gali nulemti netinkama signalo aptikima.
Nedékite gaminio vietose, kuriose jau¢iama vibracija ar smi-
giai — tai gali jj pazeisti.
Saugokite prietaisg nuo per didelio slégio, smagiy, dulkiy,
aukstos temperatiros ar drégmés, nes jis gali sugesti, bateri-
jos veikty trumpesnj laikg arba bty sugadintos, deformuotysi
plastikinés prietaiso dalys.
Nepalikite jo netoli atviros liepsnos $altiniy, pvz., degancios
Zvakés ar kt.
Nedékite gaminio nepakankamai védinamose vietose.
Nelieskite gaminio vidiniy elektros grandiniy. Galite jas suga-
dinti, o dél to automatiskai panaikinama garantija.
Prietaisg remontuoti gali tik kvalifikuotas specialistas.
Gaminj valykite Siek tiek drégnu minkstu audiniu. Nenaudokite
tirpikliy ar valymo priemoniy, nes jie gali subraizyti plastikines
dalis ir sukelti elektros grandinés daliy korozija.
Nenardinkite prietaiso j vanden; ar kitus skyscius.
Patys neremontuokite sugedusio prietaiso ar rade jame
defekta.
Nuneskite jj remontuoti | parduotuve, kurioje pirkote.
Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, tai néra Zaislas.
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« ISimkite iSsikrovusias baterijas, kadangi jos gali isteketi ir
sugadinti gaminj.
Naudokite tik naujas rekomenduojamo tipo baterijas, keisdami
jas jsitikinkite, kad jdéjote teisingu poliskumu.
Nemeskite baterijy j ugnj, jy neardykite ir nesukelkite trum-
pojo jungimo.
Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus),
turintiems fizine, jutiming ar protine negalig, ir neturintiems
patirties ar Ziniy, reikalingy saugiam jrenginio naudojimui,
nebent uz jy sauguma atsakingas asmuo juos prizidri ar
iSmoko naudoti prietaisa. Vaikai turéty bati priziGrimi, siekiant
uztikrinti, kad jie nezaidzia su prietaisu.
Po naudojimo jrenginys ir baterijos tampa kenksmingomis atlie-
komis. Neismeskite jy kartu su buitinémis atliekomis — nuneskite
i specialy atlieky surinkimo skyriy arba grazinkite ten, kur jsigijote.
E Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite
i specialius rusiuojamoms atliekoms skirtus surinkimo
mmm punktus. Susisiekite su vietinémis valdZios institucijomis,
kad Sios suteikty informacijg apie surinkimo punktus. Jei elektro-
niniai prietaisai yra iSmetami atlieky uzkasimo vietose, kenksmin-
gos medziagos gali patekti j gruntinius vandenis, o paskui ir
i maisto grandine, ir tokiu budu pakenkti Zmoniy sveikatai.
AS, EMOS spol. sr. 0. patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas E06018 ati-
tinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas
prieinamas $iuo interneto adresu: http://www.emos.eu/download.

LV | Bezvadu sensors

Sensora apraksts

1-atvere pakar$anai pie sienas; 2 - stativs; 3—TX poga; 4—1/2/3

sensora kanala parslég$ana; 5 — bateriju nodalijums

Tehniska specifikacija

Ara temperatira: -50 lidz +70 °C, iz8kirtspéja 0,1 °C

Temperatdras meérijumu precizitate: +1 °C diapazona no 20 °C
lidz +24 °C, +2 °C diapazona no 0 °C lidz +20 °C un no 24 °C
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lidz +40 °C, +3 °C diapazona no -20 °C lidz 0 °C un no 40 °C
lidz +50 °C, +4 °C citos diapazonos
lekstelpu gaisa mitrums: 1 lidz 99% relativais mitrums, solis 1%
Mitruma meéri$anas precizitate: 5%
Radiosignala diapazons: lidz 100 metriem atklatas vietas
Bezvadu sensors: signala parraides frekvence 433 MHz, maks.
efektiva izstarota jauda 10 mW
Sensora stravas padeve: divas 1,5 V AAA baterijas (nav ieklautas)
Sensora izméri un svars: 15 x 62 x 100 mm, 54 g

Darba saksana
1. Vispirms stacijai pievienojiet adapteru, tad ievietojiet baterijas
meteorologiskaja stacija (tris 1,5 V AAA) un tad bezvadu sen-
sora (divas 1,5 V AAA). Sensora bateriju nodalijums ir aizvérts
ar skrivem; izmantojiet piemeérotu skrivgriezi.

. levietojot baterijas, parliecinieties, ka polaritate ir pareiza, lai
nesabojatu meteorologisko staciju vai sensoru. Izmantojiet
tikai viena veida sarma baterijas; neizmantojiet atkartoti
uzladéjamas baterijas.

. Novietojiet abas ierices blakus. Meteorologiska stacija auto-
matiski uztvers bezvadu sensora signalu trijas minates. Ja
sensora signals netiek uztverts, turiet nospiestu meteorolo-
giskas stacijas pogu , lai atkartotu meklésanu.

4. lesakam novietot sensoru majas ziemelu pusé. Sensora
darbibas diapazons var butiski mazinaties teritorijas ar
daudziem skersliem.

. Sensors ir izturigs pret Gdens lasém, tacu to nevajadzétu
ilgstosi paklaut lietus iedarbibai.

. Nenovietojiet sensoru uz metala priekSmetiem, jo tas mazina
raidiSanas attalumu.

. Ja displeja tiek paradita gandriz tuksas baterijas ikona, no-
mainiet meteorologiskas stacijas baterijas.

Kanala parslégsana un papildu sensoru pievieno$ana
1. Izvélieties sensoram vélamo kanalu (1, 2, vai 3), atkartoti

nospiezot pogu A Péc tam turiet nospiestu pogu — ikona
Till saks mirgot.
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2.

o

Atskrivejiet bateriju nodalijuma vacinu sensora aizmuguré un
iestatiet sensora slédzi uz nepiecieSamo sensora kanalu (1,
2, 3), tad ievietojiet baterijas (divas 1,5 V AAA tipa). Dati no
sensora tiks ieladéti trijas mindtés.

. Ja sensora signals netiek uztverts, iznemiet baterijas un

vélreiz atkartojiet un darbibu vai arT nospiediet pogu TX.

Apkope un uzturésana

Pirms izstradajuma lieto$anas rapigi izlasiet instrukciju.
Nepaklaujiet izstradajumu tieSiem saules stariem, lielam auk-
stumam un mitrumam un pek$nam temperataras izmainam,
jo tas var negativi ietekmét noteik$anas precizitati.
Nenovietojiet izstradajumu vieta, kas ir paklauta vibracijai vai
triecieniem, — tie var izraisit bojajumus.

Nepaklaujiet izstradajumu parmérigam spiedienam, trie-
cieniem, putekliem, augstas temperatiras ietekmei vai
mitrumam - tie var izraisit nepareizu darbibu, saisinat
baterijas kalpo$anas laiku, sabojat bateriju un deformét
plastmasas detalas.

Nenovietojiet uz izstradajuma atklatas liesmas avotus, pie-
méram, dego$u sveci u. c.

Nenovietojiet izstradajumu vieta ar nepietiekamu gaisa
plasmu.

Neparveidojiet izstradajuma ieksejas elektriskas kedes. Tas
var sabojat izstradajumu un automatiski anulé garantiju.
Bojajumu gadijuma izstradajums ir jaremonté tikai kvalifice-
tam specialistam.

Izstradajuma tirisanai izmantojiet nedaudz samitrinatu
— tie var saskrapét plastmasas detalas un izraisit elektrisko
kezu koroziju.

Negremdegjiet izstradajumu Gdent vai cita skidruma.
Izstradajuma bojajumu vai defektu gadijuma neveiciet
remontdarbus patstavigi. Nododiet ierici labo$anai veikala,
kura to iegadajaties.

Glabajiet izstradajumu bérniem nepieejama vieta; ta nav
rotallieta.
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Iznemiet izlietotas baterijas; tam var rasties nopldde, un tas
var sabojat izstradajumu. Izmantojiet tikai jaunas ieteicama
veida baterijas un, nomainot tas, parliecinieties, ka polaritate
ir pareiza.
Nemetiet baterijas uguni, neizjauciet un nepaklaujiet tas
Tsslégumam.
Siierice nav paredzéta izmanto$anai personam (tostarp bér-
niem), kuru fiziska, uztveres vai gariga nespéja vai pieredzes
un zina$anu trikums nelau;j to drosi lietot, ja vien tas neuzrau-
ga, vai noradijumus par ierices lietoSanu tam nesniedz par vinu
drosibu atbildiga persona. Bérni ir jauzrauga, lai nepielautu,
ka vini rotalajas ar ierici.
Péc lietoSanas ierice un baterijas klst par bistamiem atkri-
tumiem. Neizmetiet tos neskirotajos sadzives atkritumos, bet
nododiet savaksanas punkta, pieméram, veikala, kura iegadajaties
izstradajumu.
E Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim nolikam
izmantojiet Tpasus atkritumu $kiro$anas un savaksanas
mmm punktus. Lai gatu informaciju par $adiem savaksanas
punktiem, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu. Ja elektroniskas ierices
tiek likvidetas izgaztuve, bistamas vielas var nonakt pazemes
adenos un talak ari baribas kéde, kur tas var ietekmét cilvéka
veselibu.
Ar $o0 EMOS spol. s r. o. deklaré, ka radioiekarta E06018 atbilst
Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir
pieejams $ada interneta vietné: http://www.emos.eu/download.

EE | Juhtmeta r

Anduri kirjeldus
1-ava seinale riputamiseks; 2 — tugi: 3 — nupp TX; 4 —anduri kanali
vahetamine nr-le 1/2/3; 5 - patareipesa

Tehnilised kirjeldused:

valistemperatuur: -50 °C kuni +70 °C, eristusega 0,1 °C

temperatuuri mddtmise tapsus: +1 °C vahemikus 20 °C kuni
+24 °C, +2 °C vahemikus 0 °C kuni +20 °C ja vahemikus 24 °C
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kuni +40 °C, +3 °C vahemikus -20 °C kuni 0 °C ja vahemikus
40 °C kuni +50 °C +4 °C muudes vahemikes

valisniiskus: 1-99% suhtelist 8huniiskust, resolutsiooniga 1 %
niiskuse mddtmise tapsus: 5 %

raadiosignaali ulatus: kuni 100 m avatud alal

juhtmeta andur: edastuskiirus 433 MHz, 10 mW e.r.p. max
anduri toide: 2x 1,5 V AAA (ei kuulu komplekti)

anduri méotmed ja kaal: 15 x 62 x 100 mm, 54 g

Alustamine

1.

N
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Uhendage adapter jaamaga, seejarel sisestage patareid kdige-
pealt ilmajaama (3x 1,5 V AAA), seejérel juhtmeta andurisse
(2x 1,5 V AAA). Anduri patareipesa on Kaitstud kruvidega;
kasutage sobivat kruvikeerajat.

. Patareide sisestamisel veenduge, et polaarsus oleks dige,

valtimaks ilmajaama voi anduri kahjustamist. Kasutage tiksnes
sama tllpi leelispatareisid; &rge kasutage akusid.

. Asetage kaks Uksust Uksteise korvale. llmajaam tuvastab

anduri signaali automaatselt 3 minuti jooksul. Kui andurilt
signaali ei tuvastata, vajutage otsingu kordamiseks ilmajaamal
pikalt nuppu ,

. Soovitame anduri asetada maja pohja poole. Andurite ulatus

vaib oluliselt vaheneda piirkondades, kus on palju takistusi.

. Andur on tilkuva vee eest kaitstud; kuid see ei tohiks vihmaga

pusivalt kokku puutuda.

. Arge asetage andurit metallesemetele, kuna see vahendab

selle edastusulatust.

. Kui kuvatakse tlihjeneva aku ikoon, vahetage anduri ilmajaama

patareid valja.

Kanali vahetamine ja tdiendavate andurite ihendamine

1

2

. Valige andurile soovitud kanal 1, 2 v&i 3, vajutades korduvalt

nuppu . Seejarel vajutage pikalt nuppu : ikoon Tl
hakkab vilkuma.

. Keerake anduri tagakiiljel asuva akupesa kate lahti ja seadke

anduri Liliti soovitud andurikanali numbrile (1, 2, 3), seejérel
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3.

sisestage patareid (2x 1,5 V AAA). Anduri andmed laaditakse
3 minuti jooksul.

Kui andurisignaali ei leita, eemaldage patareid ja jatkake
vastavalt sammudele 1 ja 2 voi vajutage nuppu TX.

Korrashoid ja hooldamine

Lugege kasutusjuhendit hoolikalt enne selle toote kasutamist.
Arge laske tootel kokku puutuda otsese paikesevalguse,
aarmise kilma ja niiskuse ning ootamatute temperatuuri-
muutustega, kuna need vdivad kahjustada tuvastustapsust.
Arge asetage toodet kohta, kus esineb vibratsiooni- ja l6¢kide
oht; need véivad seadet kahjustada.

Arge laske tootel kokku puutuda ligse surve, (6okide, tolmu,
korge temperatuuri vai niiskusega — need vdivad péhjustada
talitlushaireid, lihemat aku kasutusaega, patareide kahjusta-
mist ja plastosade deformeerumist.

Arge asetage tootele avatud leegiallikaid, nt sttdatud
kudnalt jne.

Arge asetage toodet ebapiisava 6huvooluga kohtadesse.
Arge muutke toote sisemisi vooluahelaid. See véib seda
kahjustada ja garantii automaatselt tihistada.

Toodet tohib parandada ainult kvalifitseeritud spetsialist.
Toote puhastamiseks kasutage kergelt niisutatud pehmet
lappi. Arge kasutage lahusteid ega puhastusvahendeid; need
véivad plastosasid kriimustada ja pohjustada elektriahelate
korrosiooni.

Arge kastke toodet vette v6i muudesse vedelikke.

Toote kahjustuse voi defekti korral ei tohi te seda ise re-
montida.

Saate seda parandada poes, kust selle ostsite.

Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas; see ei ole
manguasi.

Eemaldage tiihjad patareid; need voivad lekkida ja toodet
kahjustada.

Kasutage ainult soovitatud tlilipi uusi patareisid ja veenduge,
et polaarsus on nende asendamisel dige.
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« Arge visake patareisid tulle ja drge vétke neid lahti ega
luhistage.
See seade ei ole mdeldud kasutamiseks inimestele (seal-
hulgas lastele), kelle futisiline, sensoorne voi vaimne puue
vGi kogemuste ja teadmiste puudumine takistab selle ohutut
kasutamist, valja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vas-
tutav isik kontrollib vai juhendab neid seadme kasutamisel.
Lapsi tuleb jalgida, et tagada et nad seadmega ei mangiks.
Parast kasutamist saab seadmest ja patareidest ohtlik jadde — arge
visake neid sorteerimata olmejaatmetesse, vaid tagastage need
kogumispunkti — nt kauplusesse, kust toote ostsite.
E Arge visake &ra koos olmejaatmetega. Kasutage spetsiaal-
seid sorteeritud jadtmete kogumispunkte. Teavet kogumis-
mmm punktide kohta saate kohalikult omavalitsuselt. Elektrooni-
kaseadmete priigimaele viskamisel voivad ohtlikud ained paaseda
pdhjavette ja seejdrel toiduahelasse ning m&jutada nii inimeste
tervist.

Kaesolevaga deklareerib EMOS spol. s r. o. et kdesolev raadio-
seadme tlp E06018 vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi
vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on kattesaadav jargmisel
internetiaadressil: http://www.emos.eu/download.

BG | BeawuueH ceHaop

OnucaHue Ha ceH3opa

1 - oTBOp 3a OKa4BaHe Ha CTeHa; 2 — CTOKa; 3 — ByToH TX;
4 - npeskriousaHe Ha Ne Ha kaHan Ha ceHsopa 1/2/3; 5 — oTge-
neHve 3a baTepum

TexHUuyecku XapaKTepuCTUKU:

BbHLUHa Temnepatypa: o1 -50 °C po +70 °C cbe cTbnka 0,1 °C

TOYHOCT Ha U3MepBaHe Ha TeMnepatyparta: +1 °C 3a 20 °C o
+24 °C pnanasoH, +2 °C 3a 0 °C po +20 °C 1 24 °C no +40 °C
nnanasoH, +3 °C 3a -20 °C po 0 °C v 40 °C po +50 °C anana-
30H, +4 °C 3a Apyru Ananasoxm

BMNaXXHOCT Ha OTKPUTO: 1-99 % OTH. BNaHOCT, CbC CTBIKa Ha
npomsiHa 1 %
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TOYHOCT Ha U3MepBaHe Ha BnaxHocTTa: 5 %
0bxBaT Ha pagnocurHana: no 100 m Ha oTkpuTo
6e3xmnueH ceHsop: YecToTa Ha npefasare 433 MHz, 10 mW makc.

ECbEKTVIBHa M3nbyBaHa MOLLHOCT.

3axpaHBaHe Ha ceHsopa: 2 6p. 6atepus 1,5 B Tun AAA (He ca

BKJIOYEHW B KDMI'IJ'IGKTB]

pa3Mepu 1 Terno Ha ceHsopa: 15 x 62 x 100 mm, 54 g
Hauano

1.

N

w

o

o

o~

CebpieTe anantepa KbM CTaHUMATa, Cnefd Toa nocTaseTe ba-
TepunTe MbPBO B MeTeoposioriyHaTa ctaHums (3 6p. 1,5 B AAA),
a cnep Toea M B BeaxnyHua censop (2 6p. 1,5 B AAA).
OtnenexneTo 3a 6aTepum Ha CEH3opa € 3aLUMTEHO C BUHTOBE;
13Mnon3BaiiTe NoAXofALIa OTBEpPTKa.

. Korato noctasste BaTepmwTe, Ce yBepeTe, Ye NonsapuTeTst UM e

npasureH, 3a fia nsberHete rnoBpexaHe Ha MeTeoposiornyHaTta
CTaHUMA nnn ceHsopa. W3nonaBgaiite camo ankanHu 63Tepl’|l’l oT
€QMH 1 CBLLM BUTL; He N3MoN3BaiiTe npesapexpaLuu ce ﬁaTepMM.

. MNMocTaBeTe nBete baTepun eaHa o Apyra. MeteoponornyHata

CTaHuMA aBTOMaTUYHO OTKpPMBA CUrHana oT CeH3opa B pamMkuTe
Ha 3 MWUHYTK. AKO He e 3aceyeH curHan ot CeH30pa, 3apbXTe
ﬁyTOHa @ Ha MeTeoposnornyHata cTaHuus, 3a fia NoBTopute
TbpCeHeTo.

. I'IpenopbuBaMe Bv na noctasute CeH30pa OT CeBepHaTa CTpaHa

Ha fjoMa Bu. 06xBaTbT Ha CeH30pa Moe [a Hamariee 3Haun-
TENHO B 30HM C ronaM 6poit npeyku.

. CeH3op®bT e ycToliumB Ha Kanella Boa; Toi obaue He busa na

Ce n3nara HenpekbCHAaTO Ha AbXA.

. He noctagsiite ceH3opa BbpXy MeTanHu MpeaMeT, Tbit Kato

TOBa LLe HaManu obxsaTta MYy Ha NpefaBaHe Ha curHana.

. Ako ce nokaxe nkoHaTa 3a U3ToLeHa ﬁaTeplAﬂ, cMeHeTe baTte-

pu1Te B CEH30pa U MeTeoposnornyHaTa CTaHuus.
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ﬂpomma Ha KaHana v cebp3BaHe Ha AOMb/IHUTESTHU
ceHsopu

1.

2.

w

W3bepeTe skenaHus kaHan — 1, 2 unn 3 3a ceHsopa ypes nos-
TOPHO HaTUCKaHe Ha byToHa @ Crnen ToBa, 3aipbxTe ByTOH
: urowata Tl we 3anoure na mura.

CsarneTe Kanaka Ha oTaeneHneTo 3a batepuute, pasnonoxeH
Ha 3afiHaTa CTpaHa Ha CeH30pa, 1 HacTPoWTe NpeBKIlioYBaTeNs
Ha CeH30pa KbM senaHus HoMep Ha KaHan (1, 2, 3), cnen Tosa
noctaseTe batepunte (2 6p. 1,5 B AAA). [laHHuTe OT ceHsopa
Llle ce 3apefAT B paMKUTe Ha 3 MUHYTU.

. Ako curHansT Ha CeH3opa He 6bne HamepeH, nssapgete bate-

pUNTE 1 NPOABLIIKETE OTHOBO B CHOTBETCTBME CHC CTHMKM 1 1
2 vnu HaTtucHete ByToHa TX.

06cnyxBaHe 1 NopApbKKa

lpoueTeTe BHMMaTENHO PbKOBOACTBOTO, NpeAn Aa 3anoyHeTe
Nla 3nonssaTe U3[enmMeTo.

He nsnaraiite ypena Ha npsika CribHYeBa CBETIMHA, NPeKaneHo
HYCKa TemnepaTypa, TBbP/e BUCOKA BNaKHOCT M PE3KM MPOMEHN
Ha TeMnepaTypaTa, Thil KaTo TOBa MOXe [a BIlOLN TOYHOCTTa
Ha N3MepBaHe Ha TeMmepaTypara.

He nocTassiiTe ypena Ha MecTa, KbAETO € Bb3MOKHO [la UMa
B1bpaLmK 1 ynapu; Te MOXe fia Fo NoBPenAT.

He nopnaraiiTe ypena Ha npekaneH HaTWCK, ynapu, npax,
BMCOKM TEMMepaTypu U BRaKHOCT — Te MoraT fla NMPUUNHAT
HEM3MPaBHOCT, CKbCSIBaHe Ha XMBOTa Ha baTepusTa, nospena
Ha batepunTe 1 nechopMmMpaHe Ha NNacTMacoBUTe YacTy.

He nocTaBsiiTe BbpXy ypenia U3TOYHWLIM Ha OTKPUTM NNaMbLY,
HarnpuMep 3amaneHu CBeLM 1 ap.

He nocTaBsiiTe ypena Ha MecTa C OrpaHuyeHa LUMpKynaums
Ha Bb3ayxa.

He npaBeTe HUMLLO MO BLTPELUHUTE ENEKTPUYECKM BEPUrn Ha
ypena. Moxe pa ro nospemuTe W rapaHuuaTa ce aHynupa
aBTOMaTUYHO.

YpenwT TpAbea la Ce PeMOHTMPa CaMO OT TEXHUK C HyHaTa
KBanucuKaums.
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MouncTeaiiTe ypena ¢ Meka, NleKo HaBnaskHeHa kbpna. He
13Mon3BaiiTe PasTBOPUTENM UM MOUMCTBALLM MpenapaTh; Te
MoraT Ja HafpackaT MiacTMacoBUTe YacT M Ja MPUUMHAT
KOPO3Ms Ha eNIeKTPUUYECKNTE BEPUTU.

He noTansiite ypena BbB BOAa UNW Apyra TEYHOCT.

pv noepena Wnn fiedheKT Ha ypefa He npaseTe ONUTU Aa ro
peMoHTMpaTe.

MpepaiiTe ro 3a peMOHT B TbProBCKUA ODEKT, OTKbAETO
€ 3aKyneH.

MNaseTe ypena naney oT AocTbna Ha AeLa; TOW He e Urpayka.
W3BaxnaiiTe nstouleHnTe baTepuu; Te MoraT fja npoTeKaT v ia
noBpeasT ypena.

M3nonsBaiiTe caMo HoBM HaTepuu OT mpenopbyBaHUA TUM
1 CrasBaiiTe MONAPHOCTTA, KOraTo 1 CMeHsTe.

He n3xsbpnsiite baTepunTe B OrbH, He v pasrnobsBsaiite U He
CBbpP3BaTe KNEMUTE UM HaKbCO.

ToBa ycTpoiiCTBO He e NpeiHa3HauYeHo 3a 13Mon3saHe OT Mua
(BKNIoUMTENHO AELa), YNMTO PUBNUECKM, CETUBHM UMM YMCTBEHM
Crnoco6HOCTH, KaKTO M NIUMCcaTa Ha OnUT WK No3HaHus, buxa
nonpeunn Ha 6e30MacHOTO M3ron3BaHe Ha yCTPOWUCTBOTO,
0CBEH aKo He ca HabnionaBaHy MM MHCTPYKTMPaHK 3a ynoTpe-
6aTa Ha ypena OT nuLie, 0TroBapALLo 3a TAXHaTa besonacHocT.
[leuata He buBa pa ce ocTassT 6e3 HabnioneHue, 3a pa e
CUrYPHO, Ye He CU UrpasT ¢ ypena.

Cnep ynotpeba, ycTpoiicTBoTo U baTepunte ce npespbliaT B
onaceH 0TNafbK — He M U3XBbPIIATE C 06LLMTE BUTOBM OTNALbLIM,
a rv npepaiite B NYHKT 3a cbbupaHe — Hamp. B TbProBCKUS 06EKT,
OTKbAETO CTe 3aKynunn ypeaa.

E He u3xBbprsiiTe eNeKTPUYECKU ypem ¢ HeCOPTMPaHUTe 10~

MaKMHCKM OTMafbLy; NPefaBaitTe M1 B NYHKTOBETE 3a CbOU-
=N paHe Ha COPTVPaHK OTNafabLUN. AKTyarnHa MHdopMaLma 0THOC-
HO NYHKTOBETE 3a CbOMPAHE Ha COPTUPAHM OTMAAbLIM MOKE Aa NosTy-
UWTE OT KOMMNETEHTHUTE MECTHU OpraHu. Mpu U3XBBLPIISHE Ha enek-
TPUYECKM YPEN Ha CMETULLIATA € Bb3MOMKHO B MOAMOYBEHUTE BOAM
7a MonajHaT OfacHM BEeLecTBa, KOUTO Cfied ToBa Aa NPEMUHaT B
XpaHuTenHaTa Bepura v ia YBpeasT 30paBeTo Ha xopara.
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C nacTtosawoTo EMOS spol. s r. o. neknapupa, ye T03M TUN
papmocbopbxeHne E06018 e B cvoTBeTcTBMe ¢ [IMpekTuBa
2014/53/EC. LanocTHuaT TekcT Ha EC meknapauusTa 3a Cb-
OTBETCTBME MOXE [la Ce HaMepW Ha CrefHUs UHTepPHET afpec:
http://www.emos.eu/download.

FR | Capteur sans fil

Description du capteur
1 - Orifice de suspension au mur; 2 — Support; 3 — Touche TX;
4 - Commutation du canal du capteur n°1/2/3; 5 — Compartiment
apiles
Spécifications techniques:
Température extérieure: -50 °C a +70 °C, résolution de 0,1 °C
Précision de la mesure de la température: +1 °C pour la plage
de 20 °C a +24 °C, +2 °C pour la plage de 0 °C a +20 °C et
de 24 °C a +40 °C, +3 °C pour la plage de -20 °C a 0 °C et de
40 °C a +50 °C, +4 °C pour les autres plages
Humidité extérieure: 1 a 99 % de HR, résolution de 1 %
Précision de la mesure de Uhumidité: 5 %
Portée du signal radio: jusqu’a 100 m a lair libre
Capteur sans fil: fréquence de transmission 433 MHz,
10 mW e.r.p. max.
Alimentation du capteur: 2x pile de 1,5 V de type AAA
(pas fournies)
Dimensions et masse du capteur: 15 x 62 x 100 mm; 54 g

Mise en service
1. Raccorder l'alimentation réseau a la station, introduire en-
suite tout d’abord des piles dans la station météo (3x 1,5V
de type AAA) et ensuite dans le capteur sans fil (2x 1,5V de
type AAA). Le couvercle du compartiment a piles du capteur
est protégé par des petites vis. Pour les dévisser, utiliser un
tournevis approprié.

. Lors de lintroduction des piles, veiller a bien vérifier la polarité
afin de ne pas endommager la station météo ou le capteur.

N
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N'utiliser que des piles alcalines du méme type, ne pas utiliser
des piles rechargeables.

. Placer les deux unités 'une a coté de l'autre. La station météo

devrait automatiquement détecter le signal du capteur dans
les 3 minutes. Si elle ne trouve pas le signal du capteur, il
sera nécessaire d'appuyer longuement sur la touche (@) de la
station météo et ce, afin de répéter la recherche.

. Nous vous recommandons de placer le capteur sur le coté de

la maison qui est exposé au Nord. Dans des espaces construits,
la portée du capteur peut rapidement baisser.

. Le capteur est certes résistant aux gouttes d’eau, mais

il conviendra cependant d’éviter de 'exposer a une pluie
permanente.

. Ne pas placer le capteur sur des objets métalliques, vous

réduiriez la portée de son émission.

. Sil'icéne d’'une pile plate apparait a U'écran, il est nécessaire

de remplacer les piles du capteur ou de la station météo.

Changement du canal et raccordement d’autres capteurs

1.

N

w

Appuyer plusieurs fois sur la touche @ pour sélectionner
le canal du capteur souhaité — n°1, 2 ou 3. Appuyer ensuite
longuement sur la touche @ Vicone Tull se met a clignoter.

. Sur la face arriere du capteur, dévisser le couvercle du com-

partiment a piles, placer le commutateur sur le numéro du
canal du capteur souhaité (1, 2, 3) et introduire des piles (2x
1.5V de type AAA). Dans les 3 minutes qui suivent, la station
commencera a lire les informations transmises par le capteur.

. Si la station ne détecte pas le signal du capteur, retirer les

piles et répéter les points 1 et 2 ou appuyer sur la touche TX.

Soins et maintenance
« Avant de commencer a utiliser cet appareil, lire attentivement

la Notice utilisateur.

* Ne pas exposer cet appareil au rayonnement solaire direct,

a des températures extrémement basses, a de 'humidité ou
a de brusques variations de température, cela réduirait en
effet la précision du suivi.
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Ne pas placer cet appareil a des endroits susceptibles d’étre
exposés a des vibrations et a des secousses — cela pourrait
en effet 'endommager.

Ne pas exposer cet appareil a une pression excessive, a des
coups, a la poussiére, a de hautes températures ou a de U'hu-
midité — ces éléments pourraient entrainer une défaillance de
l'appareil, réduire son autonomie énergétique, détériorer les
piles ou provoquer une déformation des piéces en plastique.
Ne placer sur le produit aucune source de flamme nue, telle
qu'une bougie allumée par exemple.

Ne pas placer le produit a un endroit ou il existe un risque que
la circulation de Uair ne soit pas suffisante.

Ne pas intervenir sur les circuits électriques internes — vous
pourriez les endommager et provoquer une annulation auto-
matique et immédiate de la validité de la garantie.

Cet appareil ne devrait étre réparé que par un spécialiste
qualifié.

Pour le nettoyage, toujours utiliser un chiffon doux légére-
ment humide. Ne pas utiliser de dissolvant ou de produit de
nettoyage — ces derniers pourraient en effet rayer les parties
en plastique et altérer les circuits électriques.

Ne pas immerger cet appareil dans de l'eau ni dans d’autres
liquides.

En cas de dégradation ou de défaut de l'appareil, ne jamais
essayer de le réparer vous-mémes. Pour toutes les répara-
tions, remettre l'appareil au revendeur qui vous l'a vendu.
Placer l'appareil & un endroit qui est hors de portée des
enfants, il ne s'agit pas d’un jouet.

Retirer les piles plates de l'appareil — elles pourraient couler
et endommager l'appareil.

N'utiliser que des piles neuves dont le type est celui qui est
recommandé et lors de leur remplacement, toujours veiller
a respecter la polarité des piles.

Ne jamais jeter les piles au feu, ne jamais les démonter et ne
jamais les court-circuiter.
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« Cet appareil n'a pas été congu pour étre utilisé par des per-
sonnes (enfants compris) qui ont des capacités physiques et/
ou sensorielles limitées, qui ont des troubles mentaux ou qui
ne sont pas suffisamment expérimentées, a moins qu'elles ne
soient sous la surveillance d'une personne qui est responsable
de leur sécurité ou qu'une telle personne leur ait fait suivre
une formation relative a Uutilisation de 'appareil. Les enfants
doivent rester sous surveillance afin de les empécher de jouer
avec cet appareil.

Une fois qu'ils sont devenus obsolétes, les appareils et les piles
se transforment en déchets dangereux qui ne pourront pas étre
éliminés dans les déchets ménagers. Il conviendra donc de les
remettre a un centre de collecte des déchets — par exemple dans
le magasin ou vous avez acheté votre appareil.
E Ne pas jeter avec les ordures ménageéres. Utilisez des points
de collecte spéciaux pour les déchets tries. Contactez les
mmm autorités locales pour obtenir des informations sur les points
de collecte. Si les appareils électroniques sont mis en décharge,
des substances dangereuses peuvent atteindre les eaux souter-
raines et, par la suite, la chaine alimentaire, ou elles peuvent af-
fecter la santé humaine.
Par la présente, EMOS spol. s r. 0. déclare que '‘équipement radio
de type E06018 est conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte
intégral de la déclaration de conformité de L'UE est disponible
3 l'adresse Internet suivante: http://www.emos.eu/download.

IT | Sensore senza fili

Descrizione del sensore

1-foro per appendere al muro; 2 - staffa; 3 - pulsante TX; 4 — com-

mutazione del canale del sensore n. 1/2/3; 5 - vano batteria

Specifiche tecniche:

temperatura esterna: da -50 °C a +70 °C, incremento 0,1 °C

accuratezza di misurazione della temperatura: +1 °C per Uinter-
vallo da 20 °C a +24 °C, +2 °C per lintervallo da 0 °C a +20 °C
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e 24 °C fino a +40 °C, +3 °C per lintervallo da-20°Ca0°Ce
40 °C fino +50 °C, +4 °C per gli altri intervalli

umidita esterna: 1-99 % di umidita relativa, incremento 1 %

precisione di misurazione dell'umidita: 5 %

portata del segnale radio: fino a 100 m in spazio aperto

sensore senza fili: frequenza di trasmissione 433 MHz, 10 mW
e.r.p.max.

alimentazione del sensore: 2 batterie AAA da 1,5 V (non incluse)

dimensioni e peso del sensore: 15 x 62 x 100 mm; 54 g

Messa in servizio
1. Collegare l'alimentazione di rete nella stazione, quindi inserire
le batterie prima nella stazione meteo (3 batterie AAA da
1,5 V) e poi nel sensore senza fili (2 batterie AAA da 1,5 V).
Il coperchio del vano batteria del sensore & protetto da viti;
utilizzare un cacciavite adatto.

. Per evitare danni alla stazione meteo o al sensore fare atten-
zione alla corretta polarita quando si inseriscono le batterie.
Utilizzare solo batterie alcaline dello stesso tipo, non utilizzare
batterie ricaricabili.

. Posizionare le due unita una accanto all'altra. La stazione
meteorologica trova automaticamente il segnale del sensore
entro 3 minuti. Se non viene trovato il segnale dal sensore,
premere a lungo il pulsante sulla stazione meteo per
ripetere la ricerca.

. Si consiglia di posizionare il sensore sul lato nord della casa.
Nelle aree edificate, la portata del sensore puo diminuire
rapidamente.

. Ilsensore & a prova di gocciolamento, ma non va esposto alla
pioggia in modo permanente.

. Non collocare il sensore su oggetti metallici per non ridurne
la portata di trasmissione.

. Se appare licona della batteria scarica, sostituire le batterie
del sensore o della stazione meteorologica.
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Modifica del canale e collegamento di altri sensori

1

N

w

Premere ripetutamente il pulsante (@) per selezionare il canale
sensore desiderato — n. 1, 2 o 3. Quindi premere a lungo il
pulsante (@), licona Tl iniziera a lampeggiare.

. Sul retro del sensore, svitare il coperchio del vano batteria,

impostare linterruttore sul numero di canale del sensore
desiderato (1, 2, 3) e inserire le batterie (2 batterie AAA da
1,5 V). | dati dal sensore vengono letti entro 3 minuti.

. Se il segnale del sensore non viene trovato, rimuovere le

batterie e seguire nuovamente i punti 1 e 2 oppure premere
il pulsante TX.

Cura e manutenzione

Prima di iniziare a usare con il prodotto, leggere attentamente
il manuale d'uso.

Non esporre il prodotto alla luce solare diretta, al freddo estre-
mo e all'umidita e agli sbalzi di temperatura, cio ridurrebbe la
precisione dei rilevamenti.

Non collocare il prodotto in luoghi soggetti a vibrazioni e urti
che potrebbero danneggiarlo.

Non esporre il prodotto a pressioni eccessive, urti, polvere,
temperature elevate o umidita, cio potrebbe causare malfun-
zionamenti del prodotto, ridurre la sua durata, provocare danni
alla batteria e deformazione delle parti in plastica.

Non collocare sul prodotto fonti di fiamme aperte come una
candela accesa.

Non collocare il prodotto in luoghi in cui non & garantito un
flusso d'aria sufficiente.

Non manomettere i circuiti elettrici interni del prodotto. Po-
tresti danneggiarlo e invalidare automaticamente la garanzia.
Il prodotto deve essere riparato solo da uno specialista
qualificato.

Per la pulizia, utilizzare un panno morbido leggermente inumi-
dito. Non utilizzare solventi o prodotti per la pulizia, potrebbero
graffiare le parti in plastica e danneggiare i circuiti elettrici.
Non immergere il prodotto in acqua o altri liquidi.
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Se il prodotto & danneggiato o difettoso, non cercare di ripa-
rarlo in autonomia. Consegnarlo al rivenditore presso il quale
¢ stato e stato per la riparazione.
Posizionare il prodotto fuori dalla portata dei bambini, non
€ un giocattolo.
Rimuovere le batterie scariche, potrebbero colare danneg-
giando il prodotto.
Utilizzare solo batterie nuove del tipo consigliato e prestare
attenzione alla corretta polarita durante la loro sostituzione.
Non gettare le batterie nelle fiamme, non smontare, non
cortocircuitare.
Questo apparecchio non & destinato all'uso da parte di per-
sone (compresi i bambini) le cui incapacita fisiche, sensoriali
o mentali o la cui mancanza di esperienza o di conoscenze
impediscono loro di utilizzare 'apparecchio in modo sicuro, a
meno che non siano sorvegliate o istruite sull'uso di questo
apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.
E necessario tenere d’occhio i bambini per assicurarsi che non
giochino con U'apparecchio.
Dopo l'uso i dispositivi e le batterie diventano rifiuti pericolosi, non
gettarli nei comuni rifiuti urbani e consegnarli al punto di ritiro —ad
esempio nel negozio in cui si & acquistato il dispositivo.
E Non smaltire con i rifiuti domestici. Utilizza punti di raccol-
ta speciali per i rifiuti differenziati. Contatta le autorit a
mmmm |ocali per informazioni sui punti di raccolta. Se i dispositivi
elettronici dovessero essere smaltiti in discarica, le sostanze
pericolose potrebbero raggiungere le acque sotterranee e, di
conseguenza, la catena alimentare, dove potrebbe influire sulla
salute umana.
Con la presente, EMOS spol. s r. 0. dichiara che [apparecchiatura
radio tipo E06018 & conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo
completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al
seguente indirizzo internet: http://www.emos.eu/download.
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ES | Sensor inaldmbrico

Descripcidndel sensor

1 - orificio para la colocacion en la pared; 2 — soporte; 3 — botén
TX; 4 - commutador del canal del sensor (1, 2 0 3); 5 — espacio
para las pilas

Especificaciones técnicas:

temperatura exterior: desde -50 °C hasta +70 °C, intervalos de
01°C

precision de la medicion de la temperatura: 1 °C para el rango
de +20 °C a +24 °C, +2 °C para los rangos de 0 °C a +20 °C y
de +24 °C a +40 °C, +3 °C para el rango de -20°Ca 0 °C y de
+40 °C a +50 °C, +4 °C para el resto de los rangos

humedad exterior: 1-99 % de humedad relativa, intervalos del 1 %

precision de la medicion de la humedad: 5 %

alcance de la sefial de radio: hasta 100 m sin obstaculos

sensor inaldmbrico: frecuencia de transmision 433 MHz,
10 mW PRA méx.

alimentacion del sensor: 2 pilas AAA de 1,5 V (no incluidas)

medidas y peso del sensor: 15 x 62 x 100 mm; 54 g

Puesta en marcha
1. Conecte la fuente de alimentacién a la estacion; después,
introduzca en primer lugar las pilas de la estaciéon meteoro-
logica (3 pilas AAA de 1,5 V) y, a continuacién, las del sensor
inaldmbrico (2 pilas AAA de 1,5 V). La tapa del espacio para
las pilas esta protegida por tornillos, utilice un destornillador
adecuado.

. Alinsertar las pilas, compruebe que la polaridad sea correcta
para no dafiar la estacién meteoroldgica ni el sensor. Utilice
solo pilas alcalinas del mismo tipo. No utilice pilas recargables.

. Coloque las dos unidades una al lado de la otra. La estacion
meteoroldgica tardara unos 3 minutos en encontrar automati-
camente la sefial de los sensores. Si no se encuentra la sefial
del sensor, pulse de manera prolongada el botén de la estacion
meteorolégica (@) para repetir la busqueda.
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. Se recomienda ubicar el sensor en la cara norte de la casa.

En areas urbanizadas, el alcance del sensor se puede reducir
notablemente.

. El sensor es resistente a las salpicaduras de agua, pero no

debe exponerse a la lluvia de manera prolongada.

. No cologue el sensor sobre objetos metalicos, ya que reduciria

su alcance de transmision.

. Siaparece en la pantalla de la estacion el icono de bateria baja,

cambie las pilas del sensor o de la estacion meteoroldgica.

Cambio de canal y conexidn de otros sensores

1.

N

Pulse varias veces el botén (@) para seleccionar el canal del
sensor (n.° 1, 2 0 3). Después, mantenga pulsado el botén
hasta que el icono Tl empiece a parpadear.

. Enlaparte trasera del sensor, desatornille la tapa del espacio

para pilas, ajuste el interruptor al nimero de canal del sensor
deseado (1, 2 0 3) e introduzca las pilas (2 pilas AAAde 1,5 V).
Los datos del sensor tardaran 3 minutos en visualizarse.

. Sino se encuentra la sefial del sensor, retire las pilas y repita

el procedimiento de los puntos 1y 2 o pulse el boton TX.

Cuidado y mantenimiento

Antes de empezar a trabajar con el producto, lea atentamente
el manual de uso.

No exponga el producto a la radiacion solar directa, al frio, a
la humedad extrema ni a cambios bruscos de temperatura.
No coloque el producto en lugares propensos a sufrir vibracio-
nes u otros movimientos, ya que podria dafiarse.

No exponga el producto a una presién excesiva, impactos,
polvo, temperaturas elevadas o humedad: esto puede oca-
sionar fallos en el funcionamiento del producto, disminuir
su resistencia energética, dafiar las pilas y deformar las
piezas de plastico.

No coloque sobre el producto fuentes de llama abierta como,
por ejemplo, velas encendidas.

No deje el producto en lugares con una ventilacién insuficiente.
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No interfiera en los circuitos eléctricos interiores. Podria
dafiarlos y anular automaticamente la validez de la garantia.
La reparacion del producto siempre debe llevarla a cabo un
profesional cualificado.

Para la limpieza, utilice un pafio suave ligeramente himedo.
No utilice disolventes ni detergentes: podrian rayar las piezas
de plastico y alterar los circuitos eléctricos.

No sumerija el producto en agua ni en otros liquidos.

Si el producto sufre algun dafio o averfa, no realice ninguna
reparacion por su cuenta. Llévelo para su reparacion a la tienda
donde lo haya comprado.

Este producto no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance
de los nifios.

Retire las pilas gastadas; podrian tener fugas y dafar el
producto.

Utilice solo pilas nuevas del tipo recomendado y, al cambiarlas,
tenga cuidado de colocarlas con la polaridad correcta.

No tire las pilas al fuego, no las desmonte ni provoque un
cortocircuito.

Este aparato no esta destinado para su uso por nifios u otras
personas cuya capacidad fisica, sensorial o mental, o su
experiencia y conocimientos, no sean suficientes para utili-
zar el aparato de forma segura, a menos que lo hagan bajo
supervision o tras recibir instrucciones sobre el uso adecuado
del aparato por parte del responsable de su seguridad. Es
importante controlar que los nifios no jueguen con el aparato.

Una vez finalizada su vida util, el aparato y las pilas se consideran
residuos peligrosos. No los tire a la basura general, llévelos a un
punto de reciclaje (p. ej., en la tienda donde compré el aparato).

E No las elimine con la basura doméstica. Utilice puntos de

recoleccion especiales para los residuos clasificados.

mmm Pongase en contacto con las autoridades locales para ob-
tener informacion sobre los puntos de recogida. Si los dispositivos
electronicos se eliminan en un vertedero, las sustancias peligrosas
pueden llegar a las aguas subterréneas y, por consiguiente, a los
alimentos en la cadena, donde podria afectar a la salud humana.
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Por la presente, EMOS spol. s r. o. declara que el equipo de radio
tipo E06018 cumple con la Directiva 2014/53/EU. El texto completo
de la declaracioén de conformidad de la UE esta disponible en la
siguiente direccion de Internet: http://www.emos.eu/download.

NL | Draadloze sensor

Beschrijving van de sensor
1-gat om op te hangen aan de wand; 2 — staander; 3 — toets TX;
4 - schakelen van het kanaal van sensor nr. 1/2/3; 5 — batterijvak

Technische specificaties:

buitentemperatuur: -50 °C tot +70 °C, resolutie 0,1 °C

nauwkeurigheid van de temperatuurmeting: +1 °C voor het
bereik 20 °C tot +24 °C, +2 °C voor het bereik 0 °C tot +20 °C
en 24 °C tot +40 °C, +3 °C voor het bereik -20 °C tot 0 °C en
40 °C tot +50 °C, +4 °C voor andere bereiken

vochtigheid buiten: 1-99 % RV, resolutie 1 %

Nauwkeurigheid van de vochtigheidsmeting: 5 %

bereik van het radiosignaal: tot 100 m in de vrije ruimte

draadloze sensor: transmissiebandbreedte 433 MHz,
10 mW e.r.p. max.

voeding van de sensor: 2x 1,5 V AAA batterijen (niet meegele-
verd)

maten en gewicht van de sensor: 15 x 62 x 100 mm; 54 g

Inbedrijfstelling
1. Plaats de batterijen eerst in het weerstation (2x 1,5 V AAA)
en daarna in de draadloze sensor (3x 1,5 V AAA) en sluit
de voedingsbron aan op het station. Het batterijdeksel van
de sensor wordt beschermd door schroeven, gebruik een
geschikte schroevendraaier.

. Let er bij het plaatsen van de batterijen op dat de polariteit
juist is om beschadiging van het weerstation of de sensor te
voorkomen. Gebruik alleen alkaline batterijen van hetzelfde
type, gebruik geen oplaadbare batterijen.

. Plaats de twee eenheden naast elkaar. Het weerstation zal het
signaal van de sensor automatisch binnen 3 minuten lokalise-
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ren. Als er geen sensorsignaal wordt gevonden, drukt u lang
op de toets (@) op het weerstation om het zoeken te herhalen.

. Het wordt aanbevolen de sensor te plaatsen aan de noordzijde
van het huis. In bebouwde gebieden kan het bereik van de
sensor enorm afnemen.

. De sensor is bestand tegen druppelend water, maar stel hem
niet permanent bloot aan regen.

. Plaats de sensor niet op metalen voorwerpen, aangezien het
zendbereik dan kleiner wordt.

. Vervang de batterijen in de sensor of het weerstation indien
de icoon voor zwakke batterijen verschijnt.

Veranderen van kanaal en aansluiten van andere sen-

soren

1. Druk herhaaldelijk op de@toets om het gewenste sensorka-
naal—nr, 1, 2 of 3 - te selecteren. Druk dan lang op de toets
, de icoon Tull begint te knipperen.

2. Schroef het deksel van de batterijvak aan de achterkant van
de sensor LOS, zet de schakelaar op het gewenste sensorka-
naalnummer (1, 2, 3) en plaats de batterijen (2x 1,5 V AAA).
Binnen 3 minuten worden de sensorgegevens ingelezen.

3. Als het sensorsignaal niet wordt gevonden, verwijdert u
de batterijen en volgt u stap 1 en 2 opnieuw of drukt u op
de toets TX.

Zorg en onderhoud

« Lees de gebruikershandleiding voordat u met het product
gaat werken.
Stel het product niet bloot aan direct zonlicht, extreme koude,
vochtigheid of plotselinge temperatuurschommelingen. Dit zou
de nauwkeurigheid van de aflezing verminderen.
Plaats het product niet op plekken met kans op vibraties en
schokken — deze kunnen het product beschadigen.
Stel het product niet bloot aan bovenmatige druk, schokken,
stof, hoge temperatuur of vocht — deze kunnen de functiona-
liteit van het product aantasten of een korter energetisch uit-
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houdingsvermogen, beschadiging van batterijen en deformatie
van de kunststof onderdelen tot gevolg hebben.

Plaats geen bronnen van open vuur op het product, bijvoor-
beeld een brandende kaars.

Plaats het product niet op plaatsen waar niet voldoende
luchtstroom is gewaarborgd.

Raak de interne elektrische circuits van het product niet aan.
U kunt het product beschadigen en hierdoor automatisch de
garantiegeldigheid beéindigen.

Het product mag alleen worden gerepareerd door een ge-
kwalificeerde vakman.

Maak het product schoon met een licht bevochtigd zacht
doekje. Gebruik geen oplos- en schoonmaakmiddelen, deze
kunnen krassen op de kunststof delen veroorzaken en elek-
trische circuits beschadigen.

Dompel het product niet in water of andere vloeistoffen.

Als het product beschadigd of defect is, mag u het niet zelf
repareren. Breng het voor reparatie naar de winkel waar je
het gekocht hebt.

Plaats het product buiten het bereik van kinderen, het is
geen speelgoed.

Verwijder lege batterijen, ze kunnen gaan lekken en het
product beschadigen.

Gebruik alleen nieuwe batterijen van het aanbevolen type en
let op de juiste polariteit wanneer u ze vervangt.

Gooi de batterijen niet in het vuur, haal ze niet uit elkaar en
sluit ze niet kort.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclu-
sief kinderen) die door een lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk
onvermogen of door een gebrek aan ervaring of kennis niet
in staat zijn het apparaat veilig te gebruiken, tenzij zij onder
toezicht staan of instructies hebben gekregen van een persoon
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten
onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat zij niet met het
apparaat spelen.

58



Het apparaat en de batterij worden na gebruik gevaarlijk afval,
gooi ze niet bij het gewone huisvuil, maar breng ze naar een
inzamelpunt — bv. de winkel waar u het apparaat heeft gekocht.
E Deponeer niet bij het huisvuil. Gebruik speciale inzamelpun-
ten voor gesorteerd afval. Neem contact op met de lokale
mmmm autoriteiten voor informatie over inzamelpunten. Als de
elektronische apparaten zouden worden weggegooid op stortplaat-
sen kunnen gevaarlijke stoffen in het grondwater terecht komen
en vervolgens in de voedselketen, waar het de menselijke gezond-
heid kan beinvloeden.
Hierbij verklaart EMOS spol. s r. 0. dat de radioapparatuur van het
type E06018 in overeenstemming is met de richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar
op het volgende internetadres: http://www.emos.eu/download.
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GARANCIJSKA IZJAVA

Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
Garancijski rok pricne teci z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
EMOS I, d.0.0 jaméi kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse
pomanjKljivosti na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
Za Cas popravila se garancijski rok podaljsa.
te aparat ni popravijen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka
zahteva novega ali vracilo placanega zneska.
Garancija preneha, Ce je okvara nastala zaradi:

+ nestrokovnega-nepooblastenega servisa

- predelave brez odobritve proizvajalca

« neupostevanja navodil za uporabo aparata
Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za
napake na blagu.
Ceni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmotju Republike Slovenije.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
. Naravna obraba aparata je izkljucena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe
zaradi nepravilne uporabe ali prebremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK
Lastnik uveljavija garancijski zahtevek tako, da ugotovijeno okvaro prijavi pooblasceni delavnici
(EMOS S, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec
je odgovoren, Ee s prepozno prijavo povzroci $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka
preneha pravica do uveljavljanja garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski
list z originalnim racunom.

EMOS SI, d.0.0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ce ta v tem garancijskem roku
ne bi deloval brezhibno.
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INAMKA: BrezZitni senzor

TIP: E06018

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS S1, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini

tel: +386 8 20517 21
e-mail: reklamacije@emos-si.si
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